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A jövő ítélete.
Van-e a kormányzásban valami, mit 

erkölcsi feladatnak nevezünk ? Vannak em 
berek, a kik ma is azt állítják, hogy a 
kormányzóknak kell a jogok fölött örköd- 
niök és a jogot az államban megvédeniük. 
De kik a magyar államot vezetik, úgy 
Iáiszik, rég eldöntötték, hogy az ő kor­
mányzásukban semmi ilyennek helye nincs. 
Miért is zaklatja folyton a kaposvári vá­
lasztás a köziéi kiismeretet, mi teszi oly 
nevezetes jelenséggé a Tisza-korszak törté­
nelmében ? Tessék csak végigolvasni a fe­
leleteket, mit három miniszter adott leg­
utóbb a hozzájuk intézett interpellátióra ? 
Nem látjuk-e Őket, a mint vannak, a kik 
nemcsak elkövetik az igazságtalanságot és 
szentesítik a bűnt, de úgy beszélnek nyílt 
parlamenti ülésben, az ország színe előtt, 
mintha igazságérzet nem is léteznék a 
főiden, az erkölcsi kötelesség, a jog, a 
törvény és a lelkiismeret parancsa mind 
csak üres szavak és kétes képzetek volná­
nak 1 Avagy bocsánat, mégis igaztalanok 
vagyunk a miniszterelnök, Tisza Kálmán 
irányában, u szükségesnek tartja az igaz­
ságot, hogy látszatával könnyebben lehes­
sen a csalást gyakorolni, szívesen hangoz­
tatja a jogot és törvényt, hogy fedezze a 
jogtipró erőszakot. Az interpellátióra adott 
válaszában láttuk Tisza Kálmánt szomorú 
bátorságának teljes magaslatán.

Ez a mi igazi miniszterelnökünk, a 
ki a halálra szart igazság jajszavára nem­
csak meg nem rendül, de az erkölcs kö­
penyét öltre magára és a lelkiismeret ne­
vében tagadja meg az erkölcsöt. Milyen 
alkalomszerűen hivatkozott is éppen itt, 
hogy a jövő, az a közeli jövő, mely még 
róla beszélni fog, fogja majdan megítélni, 
volt-e egész politikai pályáján erkölcsi 
érzete és nem tett-e nagy szolgálato­
kat az alkotmányosságnak. Váljon ha ko­
rábbra nem nézünk vissza, attól a hires 
naptól, a mikor taktikával megakarta ke­
rülni Jeriehót és az elvek megvalósítására 
feladta az elveket, végigmenve az első gaz­
dasági kiegyezés történetén a lemondások­
nak ismételt színjátszásával, hogy az el­
vállalt kötelezettségek alól kibúvhasson, 
régig menve a bosnyák occupatió előzmé- 
níein, a parlament előtt tett és kijátszott 
ígéretekkel, le egészen kormányzásának ju­
bileumot meghaladott mai virágzásáig, 
hányszor láttuk őt ebben az ő briliiáns 
szerepében, melyben mindig az elvekre hi­
ratkozva semmisítette meg az elveket, 
igazságra esküdözve tápodta el az igazsá 
get, a jog szentségéért gyakorolta az ái 
flok furfaugot, az erény dicsőségére követte 
el a bűnt.

Ez volt 6 mindig, a politika tökéletes 
fartuffeje, a szenteskedés és kótszinüság
utéiérhetlen typusa.

deles magyarázat Tolt, egészen oda- 
a. ő sajátos szerepéhez, hogy a bí­

ráló bizottság ítéletét tisztelnie kell, mert 
j-sak az ellenzéknek válnék kárára és a 
kormánynak veszedelmes hatalmat adna, 
ba az Ítélet által a választás ügyét elin- 
lezettnek nem tekintenék. Hogy mennyire 
a‘ihat meg a miniszterelnök ez a nemes 

5 érdektelen bizony kodása, mennyi őszin- 
®fiég lehet benne, eléggé megvilágította 

höivos Károly csattanóé válasza. A bíráló 
^ rzottság ítélete és az interpellate tárgya, 
a komolyan veszszük, semmi belső össze • 

"iggéaben nem állanak egymással. Még ha 
a«geiigednők is, hogy a bíráló bizottság 
fc,járása teljesen jogszerű volt és egészen 
‘‘.rá üézve kötelező szabályokon alapult, 
®iut Pó|dául jogszerű lett volna, ha a 
árréuy fölszerelése alaki hibában leled- 
e 1 volna, _ hát ez eldönti a madátum 
fokának kérdését, de váljon a jogosság­
ok és az észszerüsógnek milyen alapján 

azzal a következéssel, hogy az el-

napouk mt, péntek és vasárnap kivételével.

Hlrdetéwl díj.
Né*y hasábos petit sorért 5 kr. 
Nagyobb terjedelmit g tör»b§z r 
hirdetések aikn szerint a leg 
olcsóbb írón /éretnek fel. 
Bélyegdij minden külön beikta­

tásért 30 kr.
Hirdetést vagy reclamot magában 
foglaló újdonság sora 50 krajcár.

„Nylltér- ben megjlenö közle­
mény minden petit sora 30 kr 
Hirdetések felvétetnek a kiadó 
hivatalban, KUTASI I. könyv­
nyomdájában, valamint ZICHER 
MAN H. közv. irodájában Is. 
Név nélkül vagy bérmentetlenlll 
beküldött levelek nem vétet­

nek figyelembe.

Kéziratok viasza nem 
adatnak.

mre4LkHÜSéS9S M"t6"*ek “IdOzeUeufil

lef,f lej?et k^dés, a hol becsü­
letérzéssel és jóhiszeműséggel szólanak 
a kozugyekhez, de persze nem feszé­
lyezheti a miniszterelnököt abban, ho^y 
szenteskedő szerepének kopott glóriáját 
o se újra magára és egy minden nyil­
vános szeméremből rég kivetkőzött par 
lamenti többség tapsait érdemelje k 
vele. hőispán raegirta a miniszternek 
szószennt, hogy a hamisított mandátu- 
m.° . „minden áron“ igazoltassa, a

is találta a kész eszközö­
ket bíráló bizottság esküszegő tagjaiban 
es most ájtatos mellveregetéssel hivat­
kozik a bíráló bizottság szent ítéletére 
JNem sikerült szereposztás ez?

Hát igy ig kellett történni és soha 
nem is vártak máskép. Azok, a kik a 
kaposvári bűnnek erkölcsi indítói voltak, 
•át* hasonló bűnök tömegével alkot­
ják meg Magyarországon az alkotmá­
nyos kormányzatot, és a bűnösök szö- 
ve ségére alapítják uralmuk tartósságát, 
miként is tehettek másképen, minthogy 
mindvégig védelmezzék a gazokat, a 

X nekik szolgálatot tettek, szentesítsék 
a hamisítást és a hivatalos visszaélést, 
mely a kormányzat tekintélyéért követ­
tetek el. Az ellenzéknek nem volt itt 
más feladata, minthogy szemben a nyil- 
vánvaló ténynyel, szemben e kézenfek- 
vő bizonyítékokkal, szemben azzal az 
általános feltűnéssel, melyet a kaposvári 
eset nemcsak nálunk, hanem a külföl­
dön is keltett, | bemutassa a kőke­
mény érzéketlenségét, minden igazság 
és jog iránt, mely a kormányt és a 
kormánypártot jellemzi, cynicus megve­
tésüket a törvény követelményei és a 
közerkölcs tekintetei iránt, a gyalázatos 
corruptió egész rendszerét, mely a ha 
talmasok önzéséért a nemzetet minden 
javából kifosztja.

A közvélemény és a közel jövő 
lesznek tanúink, hogy az ellenzék ezt 
a feladatot nem teljesítette hiába. Az a 
bátorság, melylyel Tisza Kálmán még 
a közel jövő ítéletére hivatkozik, majd 
hogy nem iróniának hangzik fülünkbe.
A miniszterelnök ur, ki oly mohón zsák­
mányolja ki a jelen minden előnyét, 
aligha le nem számolt a jövővel. A 
corruptió kormányainak mindig ez volt 
sorsuk, hogy ellenállhallan erővel bír­
tak kortársaik előtt és gunynyal nevet­
ték bírálóikat, de mihelyest elmúltak 
kérlelhetleaül el voltak veszve a jövő 
ítélete előtt.

Ily kormányzatot csak is azok kö­
vetnek, kik a jövő hatalmában sohasem 
hisznek, a kiknek egyetlen bálványuk 
a jelen, melynek oltárán önzésüknek 
áldozhatnak. Jövő ? Mit gondolnak a 
jövővel azok, kik a húsos fazekakhoz 
telepednek és a hatalom borától része­
gesznek !

Mi utánunk az özönvíz — gondol­
ják azok, kiknek közülök a buta falánk­
ságon túl még gondolatuk is van. Hogy 
a közjónak és az örök igazságnak is 
meg kell világítania az emberi életet, 
ezt a holdkóros ábrándot szívesen áten­
gedik az ellenzék szóvivőinek és írói­
nak !

Ám a közvélemény nemcsak miná- 
lunk, hanem messze a haza határain túl 
is felfogják ismerni ezentúl a corruptió 
Kainbélyegét, mely a Tiszakormányzat 
homlokára van nyomva.

A közel jövő ki fogja mondani az 
Ítéletet, hogy az a küzdelem, melyet az 
uralkodó rendszer ellen kellett folytat­
nunk, nemcsak politikai, de igazában 
erkölcsi küzdelem volt, az a kérlelhet- 
len örök harcz, melyet az igazság foly­
tat a hazugság ellen, az erény a bűn 
ellen, az őszinteség a képmutatás ellen,

az élet a halál ellen. Az alkotmányos­
ig uj korszakát, melyről 1867-ben azt 
íirdeUék hogy Magyarország uj állami 
eleiét kell megteremtenie és a nemzeti 
erők teljes kifejtését meghoznia, úgy 
lógja megemlíteni a történelem, hogy a 
kik benne a kormányzatot vezették, 
nem a Miltiadesek, hanem az Ephialte- 
sek, nem a Gfrachusok, hanem a Cati- 
linák, nem a Lutherek, hanem a Tet- 
zelek, nem a Kossuthok, hanem a Gör- 
geyek fajához tartoztak. A nemzeti új­
jászületés nagy munkája az árulók, hi- 
tehagyottak és kufárok kezébe került, 
de az Ítélet napja el fog jönni és az a 
nap nem lesz az övék.

. Mezei Ernő.
= Országgyűlés Csütörtökön az ország- 

gyűlés mindkét háza ülést tartott, de jelenté 
kenyebb mozzanat egyiken sem történt. Rész­
ben törvényjavaslatokat jelentettek be, részben 
szó nélkül elfogadtak, részben pedig bizottsági 
tagokat választottak. A főrendiházban Haynald 
11101 n°k érsek tette meg szokásos ünnepi 

szerencsekivánatait. A képviselőházban ma 
1 rétoi t Ágoston felel Polonvi Géza interpellá- 
c/.iójára, a muzeum és az országos képtárak 
tárgyában. - A képviselőim által beválasz 
tattak a horvát-szlavon .pénzügyi 
egyezmény országos bizottságába : Csáky 
László gróf, Fáik Miksa, Helfy Ignácz, Hor- 
\áth Lajos, Rakovszky István, Szapáry Gyula 
gróf, széli Kálmán, Vizsolyi Gusztáv ; a v éd- 
e r ő bizottságba Tisza László : a II. b i r á ló 
bizottságba Gajáry Ödön; az igazságü 
g y i bizottságba : Koczkár Zsigmond.

— Belföldi hírek A magyar kormány­
mik rözid időre 70 millió forint,*4”/0-os reutet 
kell az idei és a jövő évi kiadások fedezésére 
kivetni, a mely összeg egv háború esetén még 
növekedhetne

Gróf Széchenyi Rál közm. mi 
niszter beadta lemondását A min. elnök igvek 
szik maradásra bírni.

A kormány megszünteti a miskolczi és a 
nagyszebeni kincstári ügyészségeket, — a ko­
lozsvári jószágigazgatóságot és a csángó- 
k ormány biztosságot, a melynek teendőit a sze 
gedi jószágigazgatóságra ruházza át.

A képviselőház összes bizottsága, a ta 
gok elmaradása folytán, nem határozhatott a 
Doda Traján ügyében, ki levélben jelenti ki, 
hogy a bizottság előtt nem jelenik meg, ma­
gát nem védeti s nem vesz részt az ország- 
gyűlés tanácskozásaiban, de azért — nem 
mond le.

Tisza Kálmán részt vesz a vasárnap Becs­
ben tartandó katonai tanácskozáson *) Pécsbe 
hivatott gróf Pejacsevics magyarországi főhad 
parancsnok is.

— A háború A tegnapi legfőbb esemény, 
mely úgy politikai körökben, mint a tőzsdéken 
élénken érezhette hatását, a Ruszkij Invalid 
czimü hivatalos orosz katonai szaklap czikke, 
mely azt fejtegeti, hogy igenis nem 0 r ősz- 
őr szág katonai állása a h a tá­
ron támadó je 11 egü ha nem ige n 
is A u s z t r i a-M agyarországé és 
Németországé, úgy hogy Oroszország 
egyenesen kényszerítve van — a védeke­
zés előkészületeire. — Ez tehát már indoko 
lása a háborúnak. A német lapokban azért 
terjesztették el a muszka előkészületek hírei, 
mert Bismarck Ausztria Magyarországot készü­
lődésre akarta rábírni. Sándor czárral való 
értekezése czélra nem vezetvén, nem akarta, 
hogy Németország legyen kénytelen verekedni 
a késedelmes Ausztria-Magyarország helyett is. 

Külföldi hírek

Imé, előtte állott a három sakter : T i- 
s z a Kálmán, br 0 r c z y Béla és F a b i- 
n ) i Teofil, a kik vérét vették az igazságnak 
és az igazoló bizottságban felhasznállak kor­
mánypárti rituális czélokra.

Hol van a hulla elásva ?
Kaposvárott — a feltámadásig.

Gróf Széchenyi Pál — beteg.
Mandátum-daganatai, agrár-szédelgései, 

Baros-IIegedüs-lázai vannak.
Mondják, hogy a mandátum-bajt a király 

találta igen veszedelmesnek.
Elküldte a beteget — gvógyului.

Kezeit csókolom, — szólt a miniszter 
és . . . ment.

•

Az állat egészségügyi törvény-javaslat 
ugyan simán folyt le. Acceptálta az ellenzék 
is, acceptálták az ellenzéki javaslatokat is.

Mit bánja Tisza ? Az á 1 1 a t o k a t akár 
egésze.; átengedi az ellenzéki pártoknak. Egy­
két igavonót, egv-két papagájt és szajkót és 
Móricz Pált tartja meg magának, nehogy a 
többség megcsorbuljon.

Valamikor ő maga is tigris volt. De 
az ábategészségügyi törvénynek semmi köze a 
tigrisekhez!

Mikor már rávarta Berzeviczy 
Albert, múzeumi csendbiztos-elnök a Pulszkv- 
papa százrétü köpenyegére a rehabilitáló fol­
tot, akkor ugrik elő egy 2000 forintos érem, 
a melyik azt kiabálja, hogy „ellopott engem 
az államrendőrség főnökének az unokaöcscse, 
meg egy rendőr-hivatalnok !“ És még vagy 12 
érem kiabálja, hogy ; „Bennünket is elloptak 
és zálogba csaptak a hunezfutok.“

Imé, imé, minden éremnek két oldala 
van hát!

Nos, ha az érem egyik oldalát képezi a 
kiküldött kutató bizottság rehabilitáló vélemé­
nye, a másik ól lal az, hogy ;

1) a bizottság felületesen és 
szakértelem nélkül vizsgált a mú­
zeumban, mert csakugyan hiányoztak az érté­
kes érmek, köztük egy drága unikum :

2) a Pulszkyak jóhíszemüleg kezelhették
nagyugyan a múzeumot, de az ellenék támadt 

zajnak mégis alapját képezik :
a) anyagi garancziák hiánya, —
b) gondatlan ellenőrzés, a mely mellett 

az érem-lopások megeshettek, —
c) rendetlen kezelés.
Ama bizonyos zörgő h araszt tehát

most se magától zörgött, de az ösmeretes szél 
fujdogálta meg.

*

Szegény Literáty Ödön !
Sírunk mi is sirgődrődön !
Ki tudja, egy aszfalt-betyár 
Golyója hol s mikor talál t

Gilt Balázs

---------  ------ Á német honvédségi
és népfőlkelői t. javaslat 700,000 fővel emeli a 
hadsereg létszámát.

San-Remóból a legveszedelmesebb hírek 
érkeznek a német trónörökös állapotáról Mac­
kenzie a trónörökös nejének hívására gyorsan 
oda sietett

KARCZOLATOK.
(Rituális gyilkosság. — Széchenyi beteg. — Az álla­
tok. — Nem zörög a borászt ... — SzegényLiteráty.)

A kaposvári madátum ügyében interpel­
lált Eötvös Károly.

Mily kitűnő vádló! éppen oly kitűnő, 
mint a milyen védőnek láttuk N y i regy- 
házán!

') Közük vele a már kész megállapodásokat. A 
kalandtól és óriási kiadásoktól irtózott Széli Kál 
mán pénzögyér ily tanácskozás után bukott meg — 
Bosznia előtt. Csakhogy Tisza — nem Széli Kálmán.

S * e r k.

Színházunk ügye,
Debreezen, decz 17.

(r. e.) A debreczeni városi színház jövő 
évi sorsáról Írunk ezúttal Ideje, hogy toliunkra 
vegyük ezt a thémát, mert a szervezkedés 
folyamata most megindult nagy Magyarorszá­
gon, a szélrózsa minden irányában. A mi szín­
házunk pedig ezenkívül még nevezetes forduló 
előtt is áll. A színtársulat öt tagú igazgató­
sága ugyanis — a mint már irtuk — az iránt 
folyamodott, hogy az igazgatóság (a lapunk­
ban már közölt egymás között s a várossal 
megállapítandó föltételek szerint) kizárólag 
Valentin Lajosra ruháztassék át. Valen­
tin Lajos 8000 forint kölcsönt kér a várostól, 
úgy beszerzésekre és előlegekre, mint egyrészt 
az újonnan szerződött tagok számára, másrészt 
azért, mivel nyáron 6 hétig a társulat szüne­
telne s a tagoknak ez időre is óhajtana az 
igazgató fizetést előlegezni. Valentin már ed 
dig is csaknem kizárólagos igazgató volt, s a 
jövőre nézve művezetőjéül a szakképzett Verő 
György mostani főrendezőt nevezte meg.

A színházi bizottság a propozicziót ma­
gáévá tette, 6000 forintig a kölcsönt vélemé­
nyezte, a tanács tegnapelőtti ülése pedig ugyan 
csak Valentin Lajos igazgató meghivat­
ván, kérdés intéztetett hozzá az iránt, hogy 
a városi kölcsönt megtagadása esetén hajlan­
dó-e a kizárólagos igazgatói állás betöltésére ? 
Miután Vaitin igennel felelt, a tanács - a 
pénzkérdést mellőzve, ót kizárólagos igazgatóul 
elfogadta



DEBKECZEN.

Az ügv másik része, a pénzbeli, még a 
jogngvi bizottság, a közgyűlés és a miniszté­
rium elé kerülhet

Részünkről először is sajnáljuk, hogy a 
debreezeni szinügy Krecsányi távozása óta 
mimien évben mankóra szorul, holott nem 
látjuk át mért ne élhetne meg itt az gazgató 
minden mankó nélkül, Krecsány; óta Konstatál­
juk továbbá, hogy nekünk mind a feloszlott ötös 
direkczió, mind "a városi szinh. bizottság és a 
tanács — igen szép elégtétellé; szolgáltak a 
mennyiben mi voltunk azok, a k:k a s o k- 
f ejü igazgatósággal járó hátrány o- 
kat ugyanazon érvekkel indokoltuk a mostani 
öt tagú direkczióval szemben, a mely érvek 
kei ők most... takaródét fuvnak, és a me'.y 
érveket most a bizottság és a tanács accep 
talt — Éltek az illetők valószínűleg az ak 
kor velünk ellentétben állott színházi felügyelő 
ur s laptársunk a ,,Debr. Éli.“ jó tanácsaival 
is. Mi pedig a „veszekedő lelkek“ leven (e 
czimmel látta el nevezett laptársunk collegiá- 
lis szellemessége a „D—“ f. szerkesztőjének 
múlt szerdai felolvasását) ha jól emlékezünk, 
megjósoltuk azt is annak idejében, hogy a 
director urak fejenként nehány száz forinttal 
fonják megfizetni a direktorkodás dicsőségét s 
a vége még is a/ lesz. hogy rövid idő alatt 
egy director válik ki az ötből s a többi mi 
vei időközben bizonyára „összekülönböznek 
egymással, megy, vagy menetik, ki merre 
lát

Ez tehát bekövetkezett s mivel 
:: i -akkor ugyan a Krecsányi ur érde­
keben) nem akartunk egyebet mint a kellő 
szellemi, erkölcsi és anyagi garancziát nyújtó 
e g v tagú direkcziót, városi szinügyüuk 
mostani fordulatától éppen nem idegenkedünk 
Mindjárt a saison elején kellett volna így kéz 
deni akár Krecsánvival, akár Valentinnal. 
Valentin Lajos, az öt tagú direkczió bábjából 
egész teljességében fejlett direktor-pillangó, 
nemcsak képzett énekes, de e mellett szor­
galmas, praktikus és roindenekfelett igen 
becsületes ember. E tulajdonságai 
országszerte ösmeretesek úgy a fővárosban, 
mint a vidéken, a hol ez idő szerint valóban 
nincs direktor, a ki oda illenék harmadiknak 
Krecsányi és Valentin mellé Tény, miszerint 
úgy most, a nem virágzó téli idény alatt, 
mint a nyári vándor-idényben pontosan fizette 
a társulati gaget s ez időszerint példátlanul, 
egyetlenegyszer sem esett meg rajta, hogy ne 
u a p r a sót ó iára fizetett volna ki min­
denkit. Folyton mindig tesz-vesz, tervei és 
dolgozik s igy teljes megnyugvással fo­
gadjuk a Valentin régimének, tényleg már 
hekövetkezett korszakát.

A mi a pénz-kérdést illeti nincs az el­
len kifogásunk, hogy a város néhány ezer 
forinton (1000 vagy SOuO forint legyen az min­
degy, teremtsen magának egy direktort, a kit 
a városhoz ilyen módon nemcsak é r d e k. de 
hála is fűzzön. Megemlítjük azonban hogy 
ez a kölcsön, a- ügy s a város méltóságához 
képest ne kéz alatti legyen, mint a tavalyi, a 
melyről (tekintettel az akkori válságos hely­
zetre) örömest hallgattunk, de most már nyílt 
játékot kérünk, minden téren. Elég volt a 
most már helyre tett sziui nyugpéuztár 
tőkéje, vagy a hires collegiumi építtető 
c a s s a komédiája. — Az előadásonként 
télben 10. nyáron 6 forintos törlesztés módo 
zatália belenyugszunk, de viszont megkívánjuk, 
hogy (a városi vagyonról lévén szó) megfelelő 
garanczia alapján nyujiassék. Értünk ezalatt 
arceptálható jótállást, vagy reális biztosítékot, 
mert a színházi fölszerelések — a mint a 
Nagy Vineze fele holmikon is láthattuk —

os «atagway r -* . maffia

praetium aiíectiouist, képzelmi értéket képez­
nek. Kívánjuk ezt pedig nem azért, mintha az 
uj igazgató személyében bármiképen kételked­
nénk, de vele is történhetnek emberi dolgok : 
ilyenek betegség, haláleset, az idény rossz 
anvagi sikere, vagy egy háború, a mely eset 
ben, az egyes nyomtatott szerződésekbe is 
felvett pont szerint, az igazgató szavatossága 
a tagokkal szemben is megszűnik.

Ebben jelezzük a színház ügyében elfog­
lalt ál’áspontunkat; ajánljuk azt az illetékes 
körök figyelmébe. __

HELYI HÍREK 
* Lapunk mai számához egy ív

melléklet van csatolva. A főlapon olvasható 
Mezei Ernő hatalmas vezérczikke : ,.A jövő 
Ítélete. ‘ Midőn a szerkesztő a jeles publi- 
czistát czikkirásra kérte fel, azt az érvet 
is használta, hogy Mezei Ernő bizonyára 
nem osztja azt a közmondást, a mely szerint 
„meghalt <z gyermek, oda a 
k o m a s á g.“ Es nem csalódott, mert Me 
zei Ernő örömest lepte meg a szép czikkel 
az öt annyira szerető debr. polgárságot „A 
gyermek11— úgymond — kedvesebb volt 
é s sokkal jobb emlékben m a- 
r a d t. hogysemily könnyen le 
mondjak a k o ni a s á g r o l. M e g 
érdé m l i. hogyegysze r-m ás szór 
meglátogassuk sírhelyét.“ — 
A főlapon találhatók továbbá „Karczula- 
toku Gili Balázstól, (r. e) czikke „Szinhá 
zunk Ügye“ czimmel. regény folytatás sat. 
A melléklet tartalma-. „A gyilkos.“ Rúd 
nyánszky Gyula .Jézus“ ez, müvének szá­
munkra átengedett részlete ,,A szent Ró­
kus vendégeirajz Margitaí Dezsőtől •■= 
jeles Írónőnknek, Gyarmathy Zsigánenak 
„A kalotaszegi varrottas“ tárgyában írott 
levele. „A prócseprö" és Számtalány. “ 
Ajánljuk olvasóink figyelmébe az érdekes 
számot.

4 Törvényszé»i hírek. A debr. kir. bün- 
fenyitő törvényszéknél a legközelebbi napokra 
a következő végtárgyalások vannak kitűzve : 
Decz. 21-én Fehérvári Ferencz ellen, súlyos 
testi sértés miatt. Szabados Ferencz ellen, 
súlyos testi sértés miatt. Juhász Sándor és 
társa ellen, súlyos testi sértés miatt. Decz.
22 én Horváth János és társai ellen, fegyveres 
erő elleni vétség és orgazdaság miatt. Decz
23 án. Gál Sándor ellen, súlyos testi sértés 
miatt, Veisz Herman ellen, uzsora miatt,

* Színház. A múlt számunkban megro- 
vott műsor után örvendetes haladást találunk 
az előttünk fekvő uj műsorban. E szerint ada­
tik : Decz 17. 18 19.: „Ke bántsd virág“.*, 
Decz. 20: „Fromont és Risler.“ Decz 21 : 
„Tót leány “ (S z i r m a i n é asszony fellép­
tével, szerződtetési czélból.) Decz. 22 : „liszt 
urak a zárdában.“ (Valentin Lajos tenorista, a 
-zintársulat buzgó igazgatójának j u t a 1 o ra­
ját é k a ) Decz. 23 : „Iskarioth.“ Decz. 24 : 
szünet. Decz. 25 : „Király fogás“ (A d e b

*, Nem szereljük, ka vasárnap (a midón a nép 
jár a színházba) operettet s ezzel eseib-g frivolságokat 
is hoznak a színpadra. A vasárnap a népé, a gyerme­
keké, ezeket lelkiismerctbeli dolog — n oderizálni. 
Maradiunk meg a népszínműnél s adjanak kavoukint 
legalább egy vasárnapon történelmi darabot.

Szerb.
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Tóth László barátomhoz.
— Decz. 17. —

Napi munka, aggodalmak 
Este, reggel megrohannak.

Gotid, bubánál réme tör be, 
Menekülök egy hü körbe.

Bár a bú ott is föllelne,
Ha ez a szív — irigyelne.

Egy tiad olvasni kezd már,
A más az Olymp körül jár.

Ölembe ül kis Jolánka.
Bácsival — polemizálva.

Azután a gondos hü nőt,
S jó kedélyed, sohse tűnőt.

Vagy irigyelném a forrást,
S völgyét, melyet öntöz folyvást ?

Ledőlök partjára inkább 
S élvezem az üde kristályt.

Ily jó helyre vezettél te . . .
Áldjon meg az Isten érte 1

Gáspár Imre.

REJTELMEK.
— Regény. -

Irta SZALATNAY LÁSZLÓ. tO
HL

A két testvérek.
1830 év november hó utolsó napjain 

Varsó utczái zajos tüntetéseknek voltak ta­
núi.

reczeniuyugdijintézetjavá ra.)
Decz. 26 : „Ne bántsd virág“ Decz, 27 : 
„Denisé.“ Ez már változatos és kielégítő 
műsor. — Múlt csütörtökön, kis ház előtt, az 
„Eltévedt bárányka“ adatott, Anzsela szerepé­
ben Margó Czélia ezúttal is elragadott úgy 
szép coupletteivel, mint kedves játékával. — 
„A sabin nők elrablásá“ ban pedig R ó ná­
sz é k y Gusztáv játszotta falrengető kacznj 
között Rettegi Fridoliut, az önérzetes direk­
tort. Mind két este jól megállották 
helyeket a többi szereplők is. 
A szerződések javában folynak : Valentin igaz­
gató n y á r i társulata csaknem teljesnek 
mondható ; a téli névsor — úgy halljuk 
örvendetes meglepetésüket tart lenn színház­
látogató közönségünknek. — Szerződtek eddig 
Verő, Lásziné, Medgyaszay Evelin, Margó Czé­
lia, Locsarekné, Rónaszéky, Mándoki, X edvess, 
Hadar, Ellinger Ilona, Znojemszky és Orbán 
karmesterek. Molnár László Püspöki Függ ■">- 
bnn van a Halmai pár, Zilahy és Bónis szer­
ződése. Kívánandó, hogy a kitűnő énekesnő, 
a kedvelt „Zsül“ ur s a másik két jóravalú 
színész szerződtetését is hova hamarább re­
gisztrálhassuk. — B é k é s s y Rózsi, szintár 
sulatunk kedvelt, jeles tagja, üdülés végett 
néhány napra családjához utazott Budapestre. 
Avadváros közgyűlése elhatározta, hogy Kre- 
csáuyi decz. 5 tői csak 5 irtot fizessen napon­
ként 10 irt színházi bér helyeit, jövőre pedig 
ne legyen színházi bér, hanem az igazgató 
csak a raktárért fizessen valamit ; a gáztár­
sulat is árleengedésre kéretik fel. Határozatba 
ment továbbá, hogy Krecsányi mogkerdeztes- 
sek az iránt, hogy megtartja-e a színházat jö 
vőre is, vagy nem.

Színházunkban ma este kerül először 
szilire Meilhac és Millaud három felvonásos, 
énekes színmüve: a „Nebánlsvirago mely 
olyanforma termék akarna lenni, mint a Lili 
vagy a Niniche. Az elevenség van meg abból, 
a mi e két pajkos vaudevillet olyan kapóssá 
tette Eredetiség nem sok jutott ugyan a Ne- 
bántsvirágnak, de a sok ócska motívum ügye­
sen és sok szellemmel van egy egészbe ol­
vasztva, úgy, hogy a második felvonástól kezd­
ve, hol a pajkosság igazában megindul, nem 
igen jő ki az ember a kaczagásból. Ezer bo 
hóság zsilipje ered itt meg s a mulatságos 
helyzetek, kaczagtató mondások, bolondos 
kupiék egész raja árad a publikum felé, mely 
hallja, látja és kaczagja őket. A meséje e 
bohóságnak rövidre fogva ez : Denise de Fla- 
vigny, a Nebáutsvirág (M argó Czélia) a fehér 
galambról nevezett zárdában nevelkedik s bár 
szívből megunta a vallásos gép szerepét, melyet 
unos umalan játszania kell, adja a női Tartuiíeöt 
s legkedvesnbb növendéke lesz a fejedelemasz- 
szonynak, Ekkor érkezik szüleitől egy levél, 
hogy Denise menjen haza, mert férjhez akar­
ják adni De Champlatreaux Fernandhoz (Va­
lentin). Nebáutsvirág úgy tesz, mintha nem 
szívesen menne, pedig majd kiugrik a bőréből 
örömében A fejedelemasszony a zárda orgo­
nistáját. Czeles/tint (Rónaszéky) kéri fel, hogy 
kiséije Parisba szüleihez a fiatal leánykát s 
az orgonista kétségbe vau esve, mert az este 
eppen — premierje van. A derék orgonista 
ugyanis titokban egy operettet irt, melyet egy 
párisinelléki kóbor színigazgató el is fogadott 
s akkor napra ki is tűzött előadásra Mit csi­
náljon, hogy a premieren mégis ott lehessen. 
Kétségbeesésből maga Nebáutsvirág menti ki. 
Az ánnányos leányka ugyanis tud a titokban 
termett operetről, sőt be is tanulta azt s most 
azt ajánlja, hogy az orgonista menjen el e pre 
mierre, ó pedig addig bevárja a vendéglőben s

Az utolsó lengyel is tudta már, hogy
ő meghalt........... semm ve lettnek tekintetik.
Tudta, hogy a bécsi kongressus milyen ha­
tár osztályt csinált Lengyelország felett.. . . 
Tudta hogy Varsó herczegsőg, mint lengyA 
királyság, a czár jogara alá helyeztetett.

Konstantin nagy herczeg, diadalmas gőg 
gél foglalta el alkirályi székét, éreztetve a 
megtört lengyelekkel a czár mindenhatóságát.

Fájdalommal tölté el a lengyelek szi­
vét a semmivé levés eszméje s titokban a 
lelkesebbek szitták a tüzet.

Az e-fojtott izgalom végre is kitört nov. 
29 én, még pedig oly erősen, s oly jól szer­
vezve, hogy a fővárosban lévő orosz csapatok 
meg kisérék az ellenállást, de vad futásban s 
rendetlenül menekültek.

Konstantin nagy herczeg is csak élete 
veszélyeztetésével hagyta el Varsót.

Ideiglenes kormány szerveztetett, mely 
a czártól a lengyel királyság helyreállítását 
követelte

A czár viszont megadásra hitta fel a 
lázadókat ..

A lengyelek kétségbeesett ellenállásra ké­
szültek.

Diebits tábornok küldetett ellenük
Radziwil herczeg és Chlopieczki tábornok 

állottak a lázadás élén.
A lengyel főurak nagyobb része sora­

kozott a szabadság védelmére.
Varsóba gyűltek össze tanácskozni.
Két nemes tűnt itt ki ellentétes nézetük 

miatt, „Czarnewszki“ testvérek László és 
Szaniszló

Közép idejű ember volt mindkettő, Lász­
ló az idősebb, 25—36 éves, Szaniszló néhány 
évvel fiatalabb. De hogy az ellentétes két 
testvért megösmerhessük, visszakell térnünk 
azok gyermek éveire.

ACzarnewszkiak ősi kastélya Lengyelország 
egy erdőfedte hegyes vidékén volt.

Itt növekedett fyi a két testvér.

Czelesztin rááll. A premir azalatt folyik, az első 
felv. óriási sikert aratott, a közönség tombol s az 
igazgató boldog. De a felvonásközben a pri 
madonna megharagszik és megszökik. Az or­
gonista, a direktor és mindenki kétségbe van 
esve : Ki játszsza el a primadonna szerepét V 
— Hát ki más, mint a Nebáutsvirág, a ki 
tudja az egész operettet s a ki természetesen 
utána? szökött az orgonistának a színházba. — 
Hamarosan átveszi a szerepet, fellép, kolosszá­
lis sikert arat s mindenki boldog. Csak a 
szerző nem, ki nem tudja, hogy ki vette át a 
főszerepet s majd elájul, mikor a kis zárdái 
növendéket meglátja a szellós kosztümben. 
Még inkább megrémül , mikor észreveszi, 
hogy már imádója is akadt az újdonsült pvi 
madonnának Fernand személyében. — 
Szöknek az ablakon keresztül s arra járó ka­
tonák elfogják Nebánts virágot meg az orgo 
nistát. A kaszárnyába kerülnek. A lány mon- 
durba bújik s lóháton menekül el vissza a 
zárdába, hova utána megy Fernand, mert meg 
szerette s az egymásnak szántak természete 
sen egymáséi lesznek Látnivaló, hogy ez az 
egész utazási, átöltözködési, kaszárnya! és ló­
háton való szökési história nem valami uj, de 
ismételjük, hogy elég mókásan és szellemesen 
vau uj ruhába öltöztetve s ezért meg is tette 
hatását. A Hervé zenéje is csinos ; különösen 
az első felvonásbeli duett, aztán a második 
felvonásban a Jani-Juczi kupié stb.

* Igazgató választás. A reál-iskola igaz­
gatójává — a reáliskolai felügyelő bizottság 
által — Fazekas Sándor helyettes 
igazgató választatott meg. A választás a leg­
szerencsésebb.

*A karácson és a pósta. A 
karácsonyi ünnepek alkalmával evenkint ki 
fejlődő rendkívüli forgalom főképen azért van, 
mert a feladók a felszerelésnél nem veszik 
tekintetbe az előirt utasításokat E figyelmet­
lenség miatt néha nem is lehet a küldeményt 
Kézbesíteni. A feladók a czimzest papírlapra 
írják, s azt is csak széleivel gyengén ra­
gasztják a burkolathoz, minek következménye 
az, hogy a ciinirat szállítás közben leszakad 
és a küldemény sem nem kézbesíthető, sem a 
feladónak vissza nem adható. A közönséget 
tehát saját érdekében a következők megtartá­
sára figyelmeztetjük : 1 A teljes czimet (czitn- 
zett fél neve, lakhelye városrész, utcza, ház- 
szám megjelölésével) magára a csomagra kell 
írni, hogy az a rajta levő czimzés alapján, ha 
a száíiito levél kéznél nincs, kézbesíthető le­
gyen. 2. Ha a csomag boritékára (göugyölet, 
doboz) irui egyáltalán nem lehet, úgy a teljes 
czimet egy papírlapra kell irui, ezt egész fo­
nák lapjával a küldeményre kell ragasztani. 
3 Vadak és csomagolás ne kül feladott tárgya­
kon a teljes czimnek egy fa vagy vastag ie- 
mezpapirtáblára kell írva lenni s a küldemény­
re akként kel kötözni, hogy a zsineg 
végei a czimtáblára legyenek pecsételve. 
4. A fővárosba szóló husueinüeket tartalmazó 
küldemények fogyasztási vámkezelés alá es­
nek. Minthogy a fogyasztási adó gyors kisza­
bását tetemesen könuyiti az, ha a tartalom a 
küldeményen és a szállító levélen részletesen 
van megjelölve, mert ez esetben a csomagnak 
pénzügyőri felbontása abban maradhat és a 
küldemény is gyorsabban kézbesíthető, a felek 
feladandó küldeményeiken (és azok szállítóle­
velein) a „vadhús“, „romlandó“, „élelmiszer“ 
stb. ilynemű általános kifejezések helyett a 
tartalmat pontosan és részletesen jelöljék meg, 
pl. „2 pulyka, 1 nyúl, 3 íáczáu, 1 souka, 1 
kgr. kolbász“ s ehez hasonló módon. 5. Vadat 
csomagolás nélkül csak abban az esetben le-

Már a gyermek években kilátszott be­
lőlük a különböző természet.

László szelíd, jó fiú volt. mig Szaniszló 
bosszúálló daczos, ki nevelőjének sok kelle­
metlen órát szerzett.

Édes anyjuk még kis korukban elhalt, 
nevelésüket az apa egészen a nevelőre bízta, 
ki látva hogy Szaniszló minden igyekezete 
mellett meg nem javul, figyelmeztette az 
apát, de ez meg örülve fia élénkségében, 
hagyta őket szabad akaratukra.

Az évek teltek, László komoly érett eszü 
itjuvá vált, mig Szaniszló minden tettén a 
könnyelműség látszott.

Édes atyjok is örök nyugalomra tért, 
szép két rendezett birtokot hagyva gyerme­
keire.

László az ősi kastélyával ellátott birtokot 
vette át, a másik sokkal, nagyobbat s értéke­
sebbet öcscsének engedte át.

Szaniszló mint minden könnyelmű em­
ber, nem sokat törődött birtoka jövedelmével, 
s pár év alatt azon vette észre, hogy el­
adósodott. László pedig, ki gondos, szorgalmas 
ember volt, a legszebb, a legrendezettebb ál 
lapotba hozta birtokát.

Szaniszló már ezt is irigyelte, sőt sze­
mére vetette bátyjának, hogy őt megcsalták az 
osztáíylyal, bár a nagyobb birtokot engedte 
át, de tudnia kellett, hogy az felényit — 
sem ér

Az idősb testvérnek rosszul esett ez, de 
elhallgatta.

A két testvér ritkán érintkezett együtt, 
mert Szaniszló került- bátyját, ki nem egy­
szer figyelmeztette könnyelműségeire, s ez 
bántotta, sőt gyűlölte őt ki jó tanácsaival 
untatta.

László nősülni akart, s egy gazdag ne­
mes egyetlen leányát nézte ki, hol gyakorta 
meg is fordult, s szívesen látott vendég 
volt.

itt
eu-

mi II-

Még nyilatkozni nem mert, bár gyauitá, 
hogy nem kap kosarat, de bizonyosságot akart 
szerezni.

Egykor, midőn ismét átogatóba ment, 
nagy meglepetésére öescsét, Szaniszlót találta 
ott.

Nagy volt meglepetése, mert ót va­
lahol Varsóban gondolta kóborogni.

A két testvér udvariasan, de hidegen 
köszönté egymást.

— Talán meglep látásom, bátyám ? kér- 
dé kissé gúnyosan Szaniszló.

— Megvallom, nem gondoltam hogy 
talállak, s csudálom, hogy látogatásoddal 
gém elkerültél.

— Tudom, nem esel kétségbe rajta.
— Élczeid tompák, testvér, nálam 

dig testvéri szeretetet ta aisz
A házi gazda ki ősmerte a két testvér 

közti viszonyt, átterelte a beszédet mái — 
irányba.

László öcscse itt létét egyáltalán nem
érté.

Csakhamar megbizonyosodott arról.
Szaniszló, ki már nyakig úszott az adós­

ságban, csak nősülés által hitte magát ineg- 
meuthetönek.

El is határozta azt, de még nem szemelt 
ki seukit.

Egy barátja tréfából mondá :
— Vedd el bátyád válasz ottját, az szép 

is, gazdag is, s aztán eredeti tett is volna, 
ha sikerülne, hogy bátyád menyasszonyát 
elcsábítsd.

(Folyt, köv.)

bet feladni, ha a 
bás, vagy elégte 
vökért kárpi t |

* A m u n 
vés Tóth Kálmán! 
s a Smiles és Tísj| 
Hiányok átültetöje 
adott „Tutiománv 
munka bajnokai 
mindenki lángész, 
nyitva az ut, hogj 
áldásos ered inéin 
munka bajnokai ki 
Azért vette fel a 
egyének életrajz 
tak nagyok. Ezutt 
szerét követte, 
adva a közönség 
magyar. Hat feje 
mint: „A legalsó 
teszek“, „A i 
kedelem“, „Fest 
„írók, '.töltők, he 
nagy számmal vart 
ára 3 frt, köti 
vérek kiadásába

* Kölcsönös! 
a debreczeui kői 
kir. törvényszéki 
1S8S dik vagy is 
tilsa érdekében. ,\ 
gélyző-egylet iga, 
bátyainak aiegfeie 
én az Y-ik evm 
nös-segélyzö-vgi i
évét. fejezi be, - 
egylet életképessé 
gát tanúsítják. Az 
tagja van, kik , - 
úgy, hogy a tau d 
300,000 írtra t j 
zöt.t kölcsönkep' ; 
segélyzó egylet foil 
mely hivatva van 
mint a közéji oszt, 
ipa os és g 1
— Városunk iái, 
képviselvee \.. 
sit azon remem r< 
nyitása ismét uajj 
inak számát Az 
telező betétek által 
kaimat nyújtson a 
hogy az egylet t, 
kölcsönöket 
egylet mindé é- i 
minden belépő E 1 
lalt törzsbeteteker I 
hétre, pontosan b] 
20 kr heti tizet cm j 
után történik a vJ 
1888-diki év-társul 
kur minden tag. | 
kapja "és az egylet 
bői betéteihez ke; 
fenntartási E ltsv 
beszerzésére, mindi 
den egyes törzsbe 
korra 20 kr beira 
tehát mindazok, k 
lenni óhajtanak, hl 
egylet hivatalos In­
geit mielébb jelen 
reczen 1687. Devzj 
Imre kir. tanár 
Lajos, Dr. S /. a u 
gyelraeztétés ! A u 
egylet ötödik ev 
kék — a beiratás 
(10 kr) lefizetése 
segében (Ipar- és 
uek udvai kereszti 
ban d. e. 9 —l i-jg 
Deczember hó 1- 
befizetések ]s-s. 
nek. A heti betize 
9—11 óráig és ' 
mindenkor d. u.

* A t e 1 e 
beléptek : 54. A 
sága (pénztár. I 
tál.) 56. Fleischl 1 
tési munkálatok u 
pár hét múlva ma 
kezdődik.

* A fogj"., 
a jelenleg tárgyal 
alapján valószínű • J 
változás alá jön e- 
gyasztás adótételei 
nek, s e miatt a ki 
talány is a változás 
tár és a város közi 
adóra nézve — fen 
a felmondásnak J 
tudhatni előre azt, 
adók beszédesét tót 
okból a város bel 
adó egyezséggel lm 
csak három hóra. v 
nuár, február es 
el ; mihezképest fűi 
gáti borfogyasztási 
kiknek a szabályszr 
jeientgetések és az 
kénti fizet get.ések, 
'bl- vagy ettől men 
hogy a három havi 
losere az 1888 dik 
a város fogyasztási 
1824-dik szám aiat 
nek. 2-szor. Azok. 
adó, bovregale és 
seggel bírnak, mis/;



i> azalatt folyik, az első 
• a közönség tombol s az 

íeivonásközben a pri 
és megszökik. Az or- 
mindenki kétségbe van 
primadonna szerepét ? 
a Nebántsvirág, a ki 

et s a ki természetesen 
istának a színházba. — 
erej et. teliép. kolosszá- 

boldog. Csak a 
ója. hogy ki vette át a 
d, mikor a kis zárdái 

szellős kosztümben, 
mikor észreveszi, 

unit az újdonsült pri 
u d személyében. — 
észtül s arra járó ka- 
ragot meg az orgo- 

nek. A lány mon- 
ívkul el vissza a 
Fernand, mert meg 
'álltak természete 
ívaló, hogy ez az 

udesi. kaszárnya! es ló- 
I ia nem valami uj, de 

ásan és szellemesen 
ezért meg is tette 
csinos ; különösen 
aztán a második 

,-i kupié stb.
A reál-iskola igaz-:as.
feítigveló bízottsát

S undo r helyettes 
.eg. A választás a leg-

i p ó s t a. A 
t v a 1 evenkint ki 
tökepen azért van, 
•síiéi nem veszik 

- »kát Fi rigyelmet- 
iiet a küldeményt 

uinzest papírlapra 
\ el gyengén ra- 

iek következménye 
közben leszakad 

i Kézbesíthető, sem a 
ito. A közönséget 

• c,étkezők megtartá- 
i A teljes czimet (czim- 
varosresz, utcza, ház- 

I a csomagra kell 
zimzés alapján, ha 

ncs. kézbesíthető te- 
itékára (göngyölet, 

i lehet, úgy a teljes 
Keli Írni, ezt egész ío- 

y re kell ragasztani. 
1 ne kill teladott tárgya- 

■ gy iá vagy vastag le- 
-,t lenni s a küldemény- 

h v g y a zsineg 
■gy enek ('ecsetelve. 

. ne niieket tartalmazó 
vámkezelés alá es- 

izta>i adó gyors kisza- 
i az. ha a tartalom a 
u levélen részletesen 
esetben a csomagnak 
urnán maradhat es a 

un kézbesíthető, a felek 
I ■ es azok szállitóle- 
tndu", „élelmiszer“ 

Kiiejezések helyett a 
! esen jelöljek meg, 
aczáu. 1 sonka, t 

unió módon. 5. \ adat 
d.ian az esetben lé­

mért, bár gyanifá, 
ieznny osságot akart

átogatóba ment, 
■■■'. >zauiszlót találta

őse, mert ót va­
kó hörögni.

asm, de hidegen

látásom, bátyám '? kér-
saniszió.

gondoltam hogy itt 
logy látogatásoddal en-

-el kétségbe rajta.
tk testvér, nálam min­

ta álsz
-merte a két testvér 

a beszédet más —

egyáltalán nem

mvosodott arról.
ívakig úszott az adós- 
dal hitte magát meg-

. de még nem szemelt

il*ói monda :
. : válasz ottját, az szép 
eredeti tett is volna, 
i-átyad menyasszonyát

kftv.)

bet feladni, ha az egy darabból áll 6 A hí 
t-as, vagy elégtelen csomagolásból eredő ka" 
rokért kárpótlás nem nyujtatik. ha

AmunkabainnVo; 
vés Tóth Kálmán Debr. ref. lelkész, jelesig 
S f Tisandier-télo jellemképp olvas­
mányok á.ültetője, Tissandiernek tavalv ki 
adott „Tudomány vértanúi“ után, most „A 
munka bajnokai -t bocsátja közre. Nem lehet 
mindenki lángész, úgy mond, de mindenki előtt 
nyit'a az ut, hogy szorgalmas munkája után 
áldásos eredményeket mutathasson fel s a 
munka bajnokai közt szerepelhessen neve — 
Azért vette fel az átdolgozó kötetébe olv 
egyének életrajzát is, kik kisebb körben vol­
tak nagyok. Ezúttal Tissand érnék csak rend­
szerét követte, bővítve adatait, olv munkát 
adva a közönség kezébe, mely minden izében 
magyar. Hat fejezetre osztja anvagát úgy­
mint: „A legalsó fokon“, „Mérnökök és épí­
tészek“, „A nagy tudósok“, „Ipar és keres­
kedelem“, „Festők, szobrászok, zenészek'1 
„írek, költők, bölcsészek.“ Magyar emberekről 
nagy számmal van szó mindegyikben A könyv 
áia 3 lit, kötv 4 fit 50 kr s a Révai test­
ietek kiadásában jelent meg.

* Kölcsönös segelyegylet. Felhívási 
a.debreezeni kölcsönös-segélyzö-egyiet, mint 
kir. tönényszélvileg bejegyzett szövetkezet 
1-.5S dik vagy is V-dik évtársulatának alakí­
tani érdekében. A „Debreezeni kölcsönös-ce- 
gélyző-egylet“ igazgatósága az egylet alapsza­
bályainak megfelelőig 1888. év január hó 1- 
en az V-ik évtársulatot megnyitja. A kölcsö 
nös-segélyző-egylet működésének mos már 4 ik 
e\ét fejezi be, s az eddigi eredmények az 
egylet életképességét és hivatásszerű fontossá 
gát tanúsítják. Az eddigi 4 evtársulatnak 1800 
tagja van, kik összesen 10,00 betéttel bírnak, 
ug.v, hogy a tagok befizetései ma már közel 
:;0! i,000 írtra rúgnak, mely összeg a tagok kö­
zött kölcsönképen helyeztetett el. A kölcsönös 
segelvzö egylet fontos társadalmi intézmény, 
mely hivatva van úgy gazdasági bajainkon, 
mint a közép-osztály s különösen a kereskedő, 
ij a os és gazdálkodó hitel-igényein segíteni. 
— \ árosunk lakosságának minden osztálya 
képviselvee van tagjainak sorában és ez jogo­
st azon reményre, hogy az uj évtársulat meg­
nyitása ismét nagyban fogja szaporítani tagja­
inak számát Az egylet czélja hogy apró kö­
telező betétek által a legszegényebbnek is al­
kalmat nyújtson a takarékosságra, másrészről, 
hogy az egylet tagjainak könnyen törlesztliető 
kölcsönöket olcsó kamatokra biztosítson. Az 
egylet minden évtársulata G évre alakul és 
minden belépő kötelezi magát, hogy az elvál­
lalt törzsbeteteket hetenként, vagy előre több 
hétre, pontosan befizeti Egy-egy törzsbetét 
20 kr heti fizetésre kötelez. Hat év leforgása 
után történik a végleszámolás, úgy. hogy az 
1838-diki évtársulat 1894 ben számol le, a mi­
kor minden tag, a befizetett összeget vissza- 
li'i/'ja és az egyletnek G évi haszoneredmény é- 
ból betéteihez kéjiest arányos részt kap. * A 
fenntaitási költségek, valamint folszei elések 
beszerzésére, minden tag a belépéskor, min­
den egyes törzsbetét után egyszer s minden­
korra 20 kr beiratási dijat fizet. Felhivatuak 
tehát mindazok, kik ezen szövetkezet tagjaivá 
lenni óhajtanak, hogy a kölcsönös segélyző- 
egylet hivatalos helyiségében beiratkozás vé­
gett mielébb jelentkezni szíveskedjenek. Beb 
reczen 1887, Deczember hó 8. S i m o n ff y 
Inire kir. tanácsos, egyleti elnök. Z á d o r 
Lajos, Dr, Szántó Sámuel igazgatók. Fi­
gyelmeztetés ! A debreezeni kölcsönös-segélyző 
egylet ötödik évtársulatához betéti könyvecs­
kék — a beiratási dij és könyvecske árának
11" kr) lefizetése mellett, — az egylet helyi­
ségében (Ipar- és Kereskedelmi-bank épületé­
nek udva i kereszt épülete) a hivatalos órák­
ban (1. e. 9 —11-ig. d, u. 3—2-ig folyó évi 
Deczember hó 12-től válthatók A rendes heti 
befizetések 1888. január első hetében kezdőd­
nek. A heti befizetések napjai : Vasár aji d. e. 
9—11 óráig és Csütörtök, Péntek, Szombat 
mindenkor d. u, 3—5-ig.

* A telefon hálózatba újabban 
beléptek : 54. A debreezeni színház igazgató­
saga (pénztár.) 55. Megyeház (főispáni hiva­
tal.) 5G. Fleischl Fülöp és fia ezég. Az épí­
tési munkálatok már folyamatban vannak s 
pár hét múlva már a vonalak építése is meg­
kezdődik.

* A fogyasztásiadétól-vány, 
a jelenleg tárgyalás alatt lévő törvényjavaslat 
alapján valószínűleg az 1888-dik évi ápril 1 én 
változás alá jön és mivel e szerint a borfo­
gyasztás adótételei 50V« százalékkal emelked­
nek, s e miatt a kialkudott fogyasztási adóál­
talány is a változásnak, illetve a királyi kincs­
tár és a város között — az összes fogyasztási 
adóra nézve — fennálló megváltási szerződés 
a felmondásnak leend kitéve, — s igy nem 
tudhatni előre azt, hogy a város a fogyasztási 
adók beszedését továbbra is kezeleudi-é : ez 
okból a város bel és külterületén fogyasztási­
adé egyezséggel biró lakosok ajánlatai ezúttal 
Cs:|k három hóra, vagyis az 1888-dik évi ja­
nuár, február és márczius hóra fogadtatnak 
e‘ ! mihezképest felhivatnak : 1-ször. A ma­
gán borfogyasztási egyezséggel biró lakosok 
kiknek a szabályszerű pinczekezelés, a köteles 
jelentgetések és az árszabás szerinti eseten 
kenti fizetgetések, költséges időpazarlásba ke 
“ül, vagy ettől mentesek kívánnak lenni — 
j10gy a három havi újabb egyezség kieszköz­
ölve az 1888 dik évi január 10-dik napjáig, 
a '-"áros fogyasztási adóhivatalnál (Piacz-utcza 
li524-dik szám alatt) mulhatlanul jelentkezze­
nek. 2-szor. Azok, kik hús- és borfogyasztási 
ádó, borregale és borbehozatali-vámra egyez 
süggel bírnak, miszerint a folyó 1887-dik évi

debbeczen.
■l M k' ,t . 'aV™ uial)*i egyezségi
megtehetik nJfZGtt három llora ugyanott, 
megtehet k Debreczen, 1887. decz. 1 én. A
v a r o s1 tanács

Műkedvelő előadás a k«.i_
Szent-Miháfo1 "^uso-610 társulat által Büd- 
L-' elihályon, 188/. deczember hó 26-án
e czéClrfln„iUUeP mf0(iik naP.Íán a „Casinó“’ 
adaUk ni J sT? berendezett táneztemiében 
viLiáLJ, f0, kKel a, -L^.vott-. Eredeti
atendtó - ? TaSbav' Irta : Abrány, Kornél. 
Utendezu . Lukács Ferencz) Szeméivel; ■ —
s-zeplaki Róbert Bodnár László ur. Laura ne- 
je Deák Ida k. a. Békésy Gergely Róbert ba­
rátja Komáromy Miklós úr. Irén, ’Laura ro- 
Kna’ barátnója Kálmán Herrn in k. a. Szoba-

a Inas Rhéday Zol-
iáfék ik0V!tV: Kuk,i Prédikációk. Vig 
wtek egy felvonásban. Irta : Moser G Sze-
zsef m-: Re6168 M!háÍy’ kereske|lő Kabar Jó- 

Rn -Vtf ‘fA,Ueje Lukács Ferenczné a Mó­
ka Bogdán, tőkepénzes Homolay Gyula ur 
Dorottya, neje Köszler Etelka k." a. Gyömnös 
Maiton, ügyvéd Stoilmár György ur. iikafiie- 
je Koselka Mariska k. a. Hordár Rhedav Zol- 
tán ur. A két darab közt Hajdú-Böször­
ményből, mint vendég Dobó Sándor ur fog 
szaraim. Helyárak : Számozott hely 80 kr 
állóhely 50 kr Jegyek e őre válthatók : Lu­
kács Ferencz gyógyszertárában, este a pénz­
tárnál. Tekintettel a vonattal érkező vendé- 
gekie, Kezdete 7 és fél órakor. Az előadást 
külön meghívó mellett táncz követi. Ételek, 
italok és hűsítőkről jó magyar konyhájáról 
ismert I ete bábut vendéglős fog gondoskodni, 
valamint a vidéki vendégek fogatainak el­
helyezéséről A tiszta bevétel díszletek beszer­
zésére fog fordittatni Felülfizetések köszö- 
nettel fogadtatnak és hírlapi lag nyugtáztatnak.

ÄX'Xf.

v' r

A hordárügy mostoha gyermeke 
városunknak. Ott áll a 12 hordár (biz'onv sok 
az Debreczennek) s ha keres is naponta átlag 
50—60 krajezárt, a 30 krajezár napi bért le 
kell hzetniök a hordár-intézmény bérlőjének. 
A miért ettől viszont minden két évben kap­
nak egy öltözet ruhát. Ez méltánytalan 
ábapot, ajánljuk a főkapitány ur gondoskodá 
Sába. — Nagy rendetlenség Van ott kivált a 
vasúti érkező és induló idők alatt. Mind a 12 
hordár kitódul az indóházba s ekkor félóra 
számra sincs hordár az állomáson Oda kint 
legfeljebb hárman-négyen (a szeinesebhek) ha 
kapnaa munkát, a többi (nem ritkán nagy ve 
szekedés után) kereset nélkül tér vissza.'Kér­
jük a redórséget, rendelkezzék a hordárokkal 
is úgy, mint a bérkocsikkal: felváltva 4- 4 
hordár menjen ki az imlóházhoz, a többi áll­
jon a helyén.

* A debr. zenede hangversenye 
alkalmával felülfizettek : Simon f f y Sá­
muel 5 forintot. Gond y Károly ur 4 fotót, 
Hegyi Mihálvné o nga 3 irtot, Sz. N a g v 
Károly ur 1 ftot. N. N ur 2 foot, Sch m í- 
e d Ágoston ur 10 foot, Sesztina Lajos 
ur 5 ltot, S v á j c z e r László ur 2 irtot, 
S t e i n f e 1 d Antal ur 3 ftot. összesen 35 
irtot, melyért fogadják a zenede nevében, 
őszinte köszönetemet. Debreczeu, 1887 decz 
14. G ö 1 t 1 Nándor, zenede pénztárosa.

* Mát é-S zalka mvárosban az 1888-
dik évben tartandó országos vásárok jegyzéke.
1. január hó 30-án. 2. márczius hó 19-én,
3. ájirilis hó 23-án, 4. május hó 23-án, 5. jú­
lius hó 23 án, 6. október hó i én. 7 novem­
ber hó 19 én. Minden j énteken hetivásár ba­
romvásárral Kelt M.-Szálkán, 1887. november 
20. Fogarassy József városi főbíró Endrédy 
József városi h jegyző. Fősz. biró helyett 
Ilosvay Endre szolgabiró.

* F e 1 h i v á s. A folytonosan jelent­
kező elszegényedett la ostársak segélyezés6 
tekintetéből jónak látta a városi tanács kimon­
dani, hogy az uj évi üdvözletek megváltása, 
miként ez e közeli években is sikerrel tör­
tént, a városi szegény-alap javára — foga­
natosíttassák s felszólittassék a város áldo­
zatkész közönsége, hogy az ekként meg­
kímélendő összegeket, mint könyöradományokat 
a házanként kihordandó uj évi üdvözlet vált- 
ság ezédulák kiváltása utján, az említett jó­
tékony ezé ra ajándékozza. Felhivatik ennél­
fogva a lakosság, hogy a kihordandó és a vá­
rosi szegények javára elárusítandó egy frtos 
vagy :0 krajezáros éj évi üdvözlet-váltság 
ezédulák nyomtatványaiból tetszés szerinti 
mennyiségben megtartani és az azokért járó 
összegeket a kiküldött rendőri közegeknek 
kézbesíteni szíveskedjék. Debreczen, 1887. 
nov. 28-án. A városi tanács.

* H y m e n. Marjalak)' János fővárosi 
állatorvos (városunk szülötte) folyó hó 11-kén 
oltárhoz vezette a rákos-szt.-mihályi pusztán 
Tregele József pestmegyei földbirtokos és nagy­
bérlő fiatal és bájos leányát : Mariskát. — 
Áldás frigyökre.

* Köszönetnyilvánítás. T 
Klatrobecz Endre urnák — a helybeli 
asztalos egylet temetkezési intézetben boldog 
emlékű fiam volt színész néhai M i k i n szky 
János (Sajó Endrének) készült síremlék kö­
vébe vésett és a boldogultál híven ábrázoló 
dombormivü arczképe díjtalanul és kegyelet­
ből elkészítéséért — a nyilvánosság terén is

hálás köszönetét mondok. Debreczenben, de- 
czember 15, 1887. özv. Mikinszky Károlyné.

* M e g s e m m i s i t e t t s a j t ó p ő r.
A debreezeni esküdtszék hannadfélhavi fog- 
liázia ítélte Jakohovits Mór nagyváradi la­
kost.^ ki Popesku Mihálv m. lazuri jegyzőről 
a „Közjogi Ellenzék“-ben sértő czikket kö­
zölt A vádlott semmiségi panaszát letár­
gyalta e kir kúria s megsemmisítvén az Íté­
letet. uj tárgyalást rendelt el Dr. B a k o- 
n y i Samu, védőügyvéd semmiségi panaszát 
íiégi nyomós okkal indokolta ; hiba követtetett 
el ug) anis állítólag a visszavetés! jog 
g) akoi latábun, korlátoztatott a semmiségi j>a- 
nasz szerint a bizonyítási eljárás 
és a kérdés egv kúriai határozat ellenére 
tétetett fel s végül. Ítéletében a bíróság bele­
vágott volna az esküdtszék jogkörébe.

* A vármegyéről. Ma d. e Rásó Gyula 
anspán elnöklete alatt pénztár-vizsgálat ‘tar­
tatott a vármegye házán. Mident rendben ta­
láltak.

Botrányos temetésről értesítenek ben­
nünket II Böszörményből, ugyanis f hó 9-én 
meghalt Böszörményben egy szegény Lax Dá 
vidné nevű özvegy zsidó asszony, "ki valaha 
jobb napokat látott s már egy felszázad óta 
lakik Böszörményben, azonban férje halála óta 

■ ki 1849-ben halt meg, végigküzdvén előbb 
szabadságharrzunkat jómódú fia tartotta s 
látta el a szükségesekkel Ezen fiát, — ki az 
ujlehértöi határon iakik táviratilag értesítet­
tek anyja haláláról, azonnal el is jött Böször­
mény be edes anyját eltakarítandó. Azonban 
ember tervez és a böszörményi „Chevra ka- 
discha“ (szent egylet ?) végez! Azt felelték : 
ha 2011 o é. irtot fizet, eltemetjük, ellenkezőleg 
nem ! A bánatos fiú kerülni akarván anvja 
ravatalánál a botrányt, késznek nyilatkozott 
— tanuk elolt - ötven forintnak a lefizeté­
sére de süket fülekre talált. Nem maradt más 
ut. mint a polgári hatóság segélye ! Elment 
Paksy Károly polgármester úrhoz s előadta 
panaszát. A hatóság leje azoonal megidézte a 
nevezett egylet egvik tagját s azt kérdezte : 
Igaz-e. hogy 200 irtot követelnek a Laxné 
eltemettetéséért s ha igen. mi jogon, lévén a 
temető nem az egylet területe, hanem kozva 
gyón, mivel azt a város adta ingyen, sőt az 
ujabbani tagosítás alkalmával ismét 5 hold 
földet adott e czélra. A felelet mindég egy­
hangú nem tudom volt, — de a 200 forintot 
még is követelték. Ekkor a polgármester a 
még mindig jelenlevő bánatos fiú mellé rendőri 
karhatalmat rendelt: — ennek fede­
zete alatt ásatott meg a sir. — 
A „szent-egylet“ kiadta a rendeletet, hogy 
egy hitsorsos se merészeljen elmenni a halott 
tat eltemetni, de az Ígért 5 írt napi dij által 
még is sikerült 3—4 szegény embert e czélra 
találni. — Mig az egyik fin a temetőben reu 
dóri felügyelettel a sirt ásatta, megérkezett 
ennek öcscse Miskolczröl. — A megérkezett 
nem tudván az előzményekről — az egylet 
tagjai pedig látván, hogy már czélt úgy sem 
érnek, a kisebbik fiiutói 40 irtot kértek a 
temetési functió végzéséért — így ért véget 
a temetés, mely hogy nagyobb botránnyal nem 
végződött, csakis a polgármester erélyes köz 
ben lépésének köszönhető. A 40 írtnak 
elvevése pedig aligha nem a kir ügyészségnél 
fog végződni.

A népkonyha havi k i m u t a- 
t á s a. ,-\ népkonyhában ebédet kapott nov.
;5-től decz. 15 ig pénzért : 770 egyén, ingyen: 
239 felnőtt, 325 oskolás fiú és í69 leánygyer­
mek, összesen 833 egyén. Fogadják úgy az 
egyesek, mint intézetek, kik a köznyomor 
enyhítését bőkezű adományaikkal lebe övé 
tették, az éhezők nevében hálás köszönetün- 
ket. A népkonyha igazgatósága.

* Találtatott egy kis sárga lán- 
ezon két kulcs, tulajdonosa az 1. kér. kapi­
tányságnál átveheti.

* A p á. link a. Az éjfél ködében ját­
szódott le eme jelenet Kinyílt a korcsmaajtó 
s gő/.párázat tódult ki, majd nagy röhögéssel 
kirúgtak egy kis emberkét, aki messzire el 
gurult a kövezeten. Aztán becsapták az ajtót. 
A fagyos földön ide-oda hempergett egy da­
rabig a tiszteletlenül kiexpediáit vendég, majd 
elnyujtózkodott s mintha meghalt volna, ezen 
túl semmi életjelt nem a lőtt magáról. Nemso- 
sokára valahonnét az éj homályából sirva elő­
szaladt egy asszony, aki köhögve borult rá a 
földön fekvő emberre s költögette : Pali te. 
hé ! Pali, hol vau a pénzed, te ? A jéghideg 
test nem mozdult Ekkor az asszony, mint egy 
rabló, elkezdett kutatni a felhőit ember zse­
beiben. Kiforgatta mind s eközben meglepte az 
őrjárat

— Rabló ! rabló 1 kiáltanak rá
Az asszony menekülni akart. Elfogták.
— Mit akart azzal a részeg emberrel ? 

Kifosztotta. Hol a pénz ?
— Nem volt nála egy krajezár sem, — 

sirt az asszony.
— Hát beismeri, hogy a pénzét akarta 

elvenni.
— Igen, beismerem, a gyermekek éhez­

nek. Az este elment a Pali, hogy hoz a gyer­
mekeknek ennivalót s elmaradt.

- Ha kicsoda maga ?
A szegény asszony szivszaggató sírással 

mutatott a féligholt emberre.
— Annak a felesége.
A felig megfagyott embert a pálinka ál­

dozatát, a városházára szállították.
xEgy népszer. — A „Moll féle 

franczia borszesz és só“ által a betegeknek 
egv ép oly gyógyhatású, mint olcsó szjr 
nyujtatik köszvényes és csuzos bántaimaknál 
sebeknél és daganatoknál. — Egy üveg ára 
utasítással együtt 80 kr, Szétkü dés naponta

utánvétellel Moll. A. gyógyszerész és cs. kir. 
udv. szállító által. Becs, I. Tuchlanben 9. A 
vidéki gyógyszertárakban és anyag-kereske­
désekben határozottan Moll féle készítmény 
kérendő az ő gyári jelvényével és alá­
írásával 2.

Hazánk s a külföld.
— É Iményavicinálisva- 

suton. Furcsa história esett meg a na­
pokban az ősi-köti vicinális vasúton. A Nagy­
várad felé igyekvő vonat mozdonyának elfo­
gyott a vize s a vonat nem mehetett tovább. 
Már a szakáll állomás előtt észre vették, hogv 
fogytán van a viz, de hát újat nem s erez 
hettek. Van ott ugyan két kút is, de a 
szívó cső rövid volt, ez állomás nincs „gép- 
itatásra“ berendezve. A kazánban azonban 
volt még két köbméter viz s azt hitték, ha 
gazdálkodnak vele, majd csak kitart valahogyan 
Ősiig, ott pedig van kút is, szívócső is. — F>e 
hát csalódtak : Gy ires re érve a modonyvezető 
kijelenté, hogy nincs viz, nem mehet tovább. 
Tá\iratoztak hát Nagyváradra isegitő moz­
donyért s az utasokkal közöltek, hogy 2 órát 
kell a fliterien váróteremben vesztegelniük. 
Ekkor aztán valakinek jő ötlete támadt. Az 
utasok dézsával kezdték hordani a vizet a 
mozdonynak. Egy óra alatt meg is töltötték 
A nagyobbára úri népnek szokatlan munka 
volt biz az, de hát legalább fö melegité óke! 
a mozgás s meg is könnyiték maguknak a 
dolgot azzal, hogy tréfálkozva, élcelgetve ve 
gézi ék. S egy óra múlva aztán indulhattak to­
vább, nem kellett várni a segé vinuzdonvra. 
Vicinális vasúton ez is jó.

— Rövid hírek. Literáty Ödön uagvrész- 
vét mellett tétetett végnyugalomra a penczi 
sírboltban: Budapesten Szász Károk ref. piisp. 
gyönyörű beszédet mondott fe ette' A szi- 
n ész növendék Egy a Molnár Gvürgy 
budapesti színész-iskolájába iratkozott Császár 
József nevű 22 éves ifjú, volt molnár seged, 
egy örömleánytól éjjeli szállást kert ; midőn 
elaludt, Császár a leány torkát öeretvával 
megmetszette. Az óráját és pénzét akarta el 
venni, de a leány ellenállott és Császárt el­
fogták. — Hügel Ede magyar születésű 
bécsi lapszerkesztő, Hügel Oltó," nagyváradi 
könyvárus bátyja, mégha t. — F a'r ágú 
Sándor csavargónak nem volt pisztolyra 
pénze, csinált hát magának pisztolvt a vízve­
zetéki cső s egy esernyő egy-egy ' darabkájá­
ból. A cső egyik végét bekalapálta, dróttal 
oda erősité az esernyő kampós darabjához s 
a cső oldalára lyukat fúrt. A rögtönzőt pisz­
tolyt megtöltötte lőporral s golyóval, egy égő 
gyufával elsülte s szivén lőtte "magát — Jó­
kai Mór három nap irta meg a Pálmai Il­
kának ígért bohózatot. — G y u r g y i k 
Gyula, a szédelgő szövetkezett elfogott igaz­
gatója, szabadlábra helyeztetek.

Debr. Színház.
Holnap vasárnap. 1887. deczember 18

„Nebántsvirá g“
másodszor.

Felelős szerkesztő 
Kiadó

Gáspár- Imr*€ 
Kutasl I in r- <

Táncztanitási jelentés!
Van szerencsém a n é. közönség 

becses tudomására hozni, hogy 1888 ja­
nuár hó 2-án, azaz újév másod napján, 
hétfőn, uj tanfolyamot kezdek.

Midőn erről an. é. közönséget érte­
síteni bátorkodom, szives figyelmébe 
ajánlom, hogy iparkodni fogok ezúttal is 
nagybecsű bizalmát és pártfogását to­
vábbra is kiérdemelni.

Debreczen, 1887. decz. hó
teljes tisztelettel

Alíöldy Károly
tánezmester.

Behatásokat elfogadok minden Id ben 
Lakásom«: Csapó — kisszapp anos utcza 409 
(Kívánatra magan házaknál is adok órákat j

A legtisz­
tább gyap­
júból ké­
szült erős 

avatása és 
színtartó

BRASSÓI' posztó 
és gyapjúszövetek
DEBRECZEN-bcn

valódi minőségben csakis
RMftmt E. és FIA

posztókereskedőknél
kaphatók, hol egyszersmind a rak­
táron levő Brünni és Reichenbergi 
szövetek tetemesen leszállított árak
mellett elárusittatnak.

AZ ÉRDEM JELÉÜL^



I Óra- és éhszer 
Ü jauitások jutá-
§ nyosan készít- g3 , Eg tetnek. g

Ezüst vgyfedelü cylindre óra 
• ketfrdelü » • — 11

_ 10 
_ 12 
... 12 

16
___ 8 
_ 15
_ 30 
_ 2* 
_. 16 
_ 24 
_ 30 
... 70 
_. 80

___14
18

B EGHV ACTOBB

ÜZLET B
LÖFKOVITS ARTHUR és Társáé

Föpiacz 2142. sz. a íöposta törozÉfisiáMiL Hol is reuffifül nagy nWl&úrn a leplcsóiil áron mm:

^mm
p Ócska arany. ■ 
ä ezüst és órák \ 
:| teljes értekük­
ül ben beuétetnek.

egyfedelű an ere 
ketfedelil «

;yfedelű remontoir <
* kétfedelű 

Kiold egyfedelű 
Ezüst datum

» perezre ugró 
Arany női

, # cylindre
» férfi ancre
« r remontoir
• f datum remont
« * perezre ugró

l m. hosszú inga-óra — _ 
Ugyanolyan órát s felet ütő 
1 m. 30 cm hosszú inga óra... 18 
Ugyanolyan órát s felet ütő — 22 
Ugyanolyan 1 t órát ütő s ismétlő 35 
Gyönyörű kivitelű salon-óra — 30 
Kali hajó-óra ; járó szerkezet— 5 
Ugyanolyan órát s felet ütő ... 8 
Irodai v. konyhai bádog óra — 5 
Ugyanolyan órát s felet ütő ... 8
Bbreeztő-óra franczia kicsiny 3 

* amerikai nagy ... 5 
« utazási ezélokra..- 1<> 

Myosotis uj (nefelejts) nő broche 3

« « « férfi melltü 2
Valódi gránát gyűrű__________ 1

« í férfi melltü........ 1
« « szivecske______3

9 frt j Ezüst szives gyűrű —------------ 50 kr
Emaillirozott * Emlék fóhr 50 <

. gyűrű keleti gyöngygyei 1
Arany női gyűrű ...........  2

« férfi » divatos lapos 6 
c « « pecsé (.nyomó 8

Valódi gyémánt r.ői gyűrű------- 8
« brilliant » * -------15
» « férfi * ______30

Ezüst lencse alakú Tűggő ------- 50
Emaillirozott női « 1 frt 50
Valódi gránát « * 1 r 50
Arany női függő---------------  3
Leguj. opál függő patent zárral 9
Divatos korall tüggő---------- 3

« * « pat. zárral 6
Valódi gyémánt • * « 1 i
Valódi brilliant • * «25
Ezüst óraláncz vékony-----------  2

» f súlyosabb------4
r tiszti óraláncz....-----   3

Arany női divatos rövid Ián ez 20 
Arany férfi óraláncz vékony ... 20

, , « súlyos_40
Arany katonai óraláncz .........
Arany nyaklánc/. ........ .........-
Valódi tula ezüst óraláncz..... 
Aranyozott ezüst női kereszt 
Finom arany ' •
Valódi gránát * «
Valódi gyémánttal női • ... 14
Kutyáin v lófő ezüst iánezra 
Ezüst Szt György tallér. . 1 frt 5J kr 
Aranyozott czeruza -------------- 2 frt

Hívanatra képes árjegyzék ingyen és bénnentre
\ iáékre nagyobb választék is küldetik. 
azonnal es legicikiismeretesebben vitetnek ki.

felelő áruk v issza cserél telnek»

sasai

t Vto rl-i rl-> «A* d-» *k* »h sb
(.«í-

V 7.LV74.VV :ra. vvA

Divatos ezüst gyermek karék 2 
Valódi gránát női • 5
Fekete emaille » « 4
Kedvelt ezüst lánczkarék ...... 3
Div. arany portebonheur karók 12 

"rjft • • karék nemes opállal 25
Valódi gyémánt karék............ — 35
Kedv. ezüstnöi galamb broehetn 2 

*$•_ j « « « rózsa « 2
jprS" Valódi gránát női brochctü— 4 
> •_ Fekete emaille « « 3
ífNT ; Legújabb nemes opáJos * 20

• ! Valódi gyémánttal » 25
S’w Aranyozott ezüst női metlaillon 3 
í; • i Fekete emaille * « 4
jjjpT j Valódi gránát « » 5

i Divatos arany • « 10
Valódi gyémánttal • « 15
Legújabb négerfö nyakkendő tü 2 

« világító lámpa » * 2
Kedvelt korai « «3
Divatos pillangó * « 2
Arany patkó « * 6
Aranyozott kézelőgomb párja 3 

« lánezgomb * 4
Finom arany * «10

« « gomb patent zárral 15
Valódi gránát liajtii párja___ 5
Aranyozott kedveit szivarszipka 3
Ezüst fejű lovagoló bot .......— 7
Ezüst férfi medallion divatos— 2 
Finom arany férfi medallion — 14
Aranyozott coli er láncz ........... 2
Finom arany « « --------- 10

§3-

ü-

t 6 drb ezüst evő kanál ---------- 30
fi « « kávés r ----------- 10
6 » « zsámoly----------------- 12
1 « « levesmerő_________ 12
1 « * tej merő ---------------- 8
1 c r vastagételes kanál— 6

kés és villa ............ 16
csemege eszköz-----  12
ezukorfogó---------------4

« sótartó____________ 4
tömör czakortartó-........  35
gyümölcstartó üveggel... 10
ezüst vajtartó--------------- 25
tömör kenyérkosár------ 30

« névjegytartó --------25
1 pár « gyeriyatartó........ 35
1 gyermek evőeszköz tokban.. 5
Ugyanaz pohárral------------------- 14
1 drb ezüst táleza........... —------40
1 pár ezüst kargyertyatartó — 80
1 drb ezüst tentatartó-------- 15
1 « szép ezüst serleg---------25
1 » naszy templomi kehely— 40
1 pár szép ezüst virágtartó — 30
1 drb ezüst gyűszű -----------  80 ki
1 « eezet és olaj tartó---------  25 frt
1 gyönyörű tranrhir eszköz_20
6 aranyozott csemege kés.... 14
6 » fekete kávés kanál 10
1 szép varróeszköz _____ 6
1 « ezüst kötő kosár____ 12

! 1 pár ezüst zongora gyertyatartó 40
j 1 drb ezüst gyű fatartó________ fi
i 1 « * dohánytartó-.......... 12
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Karácson és újévre
GYERMEKJÁTÉKOK,

ajándéktárgyak:
mint minden évben, úgy ez idén 
is, K legolcsóbb árban és legna­
gyobb választékban

kaphatók

Baum Miksánál.
HT Karácsonfa díszek, gyer­

tyák és aranyszálak, valamint já­
tékszerek I frttól 5 írtig, vidékre 
csak e hó 24 dikéig eszközöltet­
nek ki.

itt delik. —
< in egren (Ifiének

men nem

Mimién óráért 1 évi jótállás vállaltalak-. — Az összes áruk 
a m. kir. fémjelzi! hivatal próbájával vannak eltiltva. — Az 
áruk valódiságáért jótállás váUlaltatik. — Az inga órák a 

leggondosabban csomagot tatnak.
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ANDHE KAHOLY.
Ajánlom tisztán kezelt és legjobb minőségű

JFÄi.ssirúi hmlsb i,

nagy választékban tartok finom zamatos Cuba, Mocca Arany 
Jáva. Gyöngy, Portorico- és Laquaira kávékat

Valódi orosz és cliinai Császár-keveréket,
Pecco virág fekete Caravan, Souchong. Congo, Mandarin- és

Narancs-Theát

6 Ananász, Jamaica, Cuba- és Brazília rumot.
Magyar és Angol THEA-SÜTEMÉNYEKET, 

Déli gyümölcsöket. 
SZEPESSÉGI FŐZELÉKEKET. 

Helybeli „István” gesmalmi liszteket, napi árban.
Továbbá mindennemű füazerilzlethez tartozó árukat, leg- 

jutányosabb árban ajánl

Flóra- és Killy-gyertya 56Ü”grm. 1 Csg. 39 kr.
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^ ékszerész
(Szikszay-házban a nagytőzsde átellenében)

ajánija ■

KARÁCSONYI AJÁNDÉKRA »■
Si B
B@ legalkalmasabb gazdag felszerelésű ®

;! arany és ezüst í;
ee éüszssexeit

a legolcsóbb árban. •
«■w.y.y.y.y.wjg

Lám Sándor
üveg és porczellcín-kei-eskedő hatvan-uteza.

Kevesebb üzleti kiadásaim folytán, mint a piaczi üzleteknél, van 
szerencsém a nagyérdemű közönségnek ajánlani, gyári áron alól :

Asztali és füg'e'ő lámpáimat.
Továbbá az ünnepek közeledtével ajándékoknak való ét-, theá-,

kávé mocca és liquer készleteimet, dohány tartók, névjegy-tartók! 
virág cserepek, virágtartók, a melyek 15<y0 olcsóbban beszerezhetők, 
mint bármely más hason-üzletnél.

Kérve a nagyérdemű közönség becses pártfogását, — kiváló 
tisztelettel

Lám Sándor,

■ir~-ar^y^c'§
&íU

-jsB, _________B9yeai*ascs5r>-

és- mjévi s|ím4*kul
\ an szerencsém a n. é. közönségnek a közeli dö

ID I

■jí

UJEV ALKALMÁRA
bronz-, chinai ezüst. porczellán , fa . bőr-, tajtékáruk és

különösen K > <> r- in e R-j átékokban

dúsan felsienlt raktáramat
becses figyelmébe ajánlani.

Az áruk olcsóságáról a nagyérdemű közönség meggyő­
ződése után tömeges látogatásért esedez, tisztelettel

KRÁICZ GYULA.

%

T-1»
Sí öi> 
” Síi
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K..AICZ GYULA
Fi piez, a

norinbergi és ditsznruk üzletében.
„Bika“ szállodává1 szemben.

W KARACSONI és ÚJÉVI AJÁNDÉKUL. S

:Nbí-hez.
Főpiaca, Dr. Ujfalussi ur hasában.

ÖBBJEAJEC^EISBEIN.
ián szerencsém a n. é. helybeli és vidéki közönség tudomá­

sára adni, hogy a közeledő

KARÁCSOM és ÚJÉVI ÜNNEPEK
alkalmára a

legszebb ajándéktárgyak
különösen jutányos árak mellett kaphatók, u. m. : dohányzó asz­
talok, broncz-tárgyak, díszes albumok, plüss Necessair nagy válasz­
tékban. Jux-tárgyak, tajték-áruk, pénz- és szivart irczák, majolika- és 
teracotte-tárgyak, hintázó lovak, Lanterne Magique, eltörhe'.eien babák
és dús választékban gyermek-játékok,

bámulatos olcsó árak mellett.
22 ézlethelyizég kiadó, vagy az összes árukkal és berendezéssel eladó.

\ idéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. Csoma­
golásért dijak nem számíttatnak.

Tisztelettel
LOSÁNYI Ft.

BAZÁR a KEDVENCZHEZ.
Dr. Ujfalussi József ur házában.

! S KÁRACSONI és TJJÉVI AJÁNDÉKUL e ?

Pirszén
(« 0

ug) szinte kőszenet fűtésre és 
kovácsok részére legjobb mi­
nőségben házhoz is szállítva 
ajánl jutányos áron

a légszeszgyár igazgatósága 
Debreczenben.

Megrendeléseket részünkre 
elfogad KONDOR L. üzlete

Czegléd-utcza.

r 8 i
Mindennemű

száj- es
kezel, valamint

odvas fogakat
és

Ji ep)11 f'
jt

(tájdalom nélkül érzéketlenités által) 
távolit el

Dr. TIHANYI SÁMUEL
1887, Nyomatott KUTASI IMRE köuyvnyomd jíbsu.

rendelő óráiban freg. 8—9 ig, d, u.2 —4 ig
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Az éjbe zsivaj zl
Szűrődik a guzk
Itt hull le a szív 
Itt tartja a bűn
Vad zaj üv-'-it, zt 
Czcda lányok 
Szivén, agyon - 
S kénszagu mám

Hajra 
Magát a gy 
Ábrándja zonk:.. 
Sorvadjon az 
Kései pille r
Szárnyaszegett-
Pezsegjen a 
S jöjjön a vr.

S keringnek 
És nedves 
„Hopp, hopp, k 
Kedv, bor, gy 
Rajta, urak ! Ne 
Tánczra leány . 
Ha ingere vesz,
S az élet őr

A lábak in _ 
Fülkékben a s i 
[tt űzi loholva 
Mit elpazarolt. 
Csalja a férfi a 
Ezerszer az őt 
Mindenkire i j 
Az üdvöt e szinj

Es nyikkan az 
Tör rajta be ga 
„Bort... jót... s< 
Moslék bizony 
S rúgja a í Ír 
„Folyjon a pezs.
„Asztalomon 
Fő : van-e pei.zj

„Pénz? Pénz 
S hetykén mutc 
És jönnek a sz<j 
Hát melyik a 
Dal, kaczag s, 
Durrog a per- 
Választ a le^ 
Perczig enye:.i

„Egy csókot : 
Egymásra >rv 
„Ringasson a i 
Ki engem e..i, 
Hallja a lány 
Csalfa mosoly! 
„így csak ieij. 
Dől a pokolbu

Egyszerre me. 
„Vér !... Veres 
„Ver !.. Gyüké 
Csak vonja a 
Megszakad a 
„Gyilkos !. . e 
S mint a hov. 
Félelem, í'.nv .

Körülveszik 
Ez reszket a.- 
A férfi kaczag 
Ej ! hát neki 
Friss zene, h . 
Mit bánom, 
Nincs karon 
De zúg a ti :.

All, nézve mer 
Megöltem ea;
De hát mi k 
Helyettem a i 
Meg meleg a 
S vérem a bá 
De senki se :
A gyilkosra

A kai

Tek. >7 
A már ín 

— ez" áldása < 
közé jutóit- -/A 
jutott az önök 
esés- lapja hallj

*j a »zerz I 
11 púnknak ,.Jézus| 
enek“íéból.
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— Irta; Rudnyánszky Gyula.*) —

Az éjbe zsivaj zug; lámpa világa 
Szűrődik a gőzködös ablakon át. 
pt hull le a szív szűz hamva virága,
Itt tartja a bűn a mohó lakomát.
Vad zaj üvölt, zene zeng, a pohár cseng,
Czéda lányok égő szeme villan . . .
Szivén, agyon sűrű, tompa homály leng 
S kénszagu mámor fojtó tüze csillan.

Hajrá ! Ez az élet 1 Ölje, csak ölje 
Magát a gyönyörbe aszottan a vén.
Ábrándja zománczát mind letörölve 
Sorvadjon az ifjú a kéjek ölén.
Késéi pille repüljön a lángnak,
Szárnyaszegetten vergődhetik aztán ! . . . 
Pezsegjen a bor; hej! öleljen a lány csak,
S jöjjön a vég a csók végszakadtán !

c Keringnek a párok összekuszálva,
Ks nedves az ajk, ring, lüktet a mell.
Hopp, hopp, kicsikém 1 Álljon a bál ma 1 

Kedv, bor, gyönyör és pénz ne fogyjanak el ! 
Rajta, urak ! Nem elég soha ebből.
Tanczra leányok ! Hadd fogyjon a vér !
Ha ingere vész, a szivünk ere meghűl . . .
S az elet örömtelenül dideregve mit ér ?

A lábak inognak, szennyes a padló,
Fülkékben a csáb meg az alku folyik ... |
Itt űzi loholva a sírba hanyatló,
Mit elpazarolt, ah ! az — ifjúkorig.
Csalja a férfi a nőt s nem ötlik eszébe,
Ezerszer az öt nem csalja-e vissza ?
Mindenkire nyíltan kacsingat a szépre ;
Az üdvöt e szinen nem rejti kulissza !

Es nyikkan az ajtó, czifra legényke 
Tör rajta be garral, a lányok elé.
„Bort... jót... sokat... Ez bor? Nem nyelem én le! 
Moslék bizony inkább, mint bor e lé 1 . . .
S rúgja a földre, — üvegje csörömpöl.
,,Folyjon a pezsgő ! Pezsgőt no, ha mondom !‘* 
„Asztalomon de hiába dörömböl.
Fő : van-e pénze, sok pénze, galambom ?“

„Pénz: Pénz van elég 1... De van-e szép lány?,
S hetekén mutogatja a százasokat.
És jönnek a szépek . . . Egy se kevely am ... 
Hat melyik a szebb, ügyesebb s — okosak ? 
DV, kaczagas, zene, gőz vegyül össze.
Durrog a pezsgő . . . Kezdődik a tancz is... 
Választ a legény : Gyere hát no, te szöszke !
P,rézig enyém vagy !“... S az súgja: „Tovább is. 1

„Egy csókot az útra !...“ S lejtve suhannak, 
Egymásra borulva mohón, szilajon.
„Ringasson a mámor ! Kincseket annak,
Ki engem elaltat, ha keblire \on .
Halija a lány . . . megigézni kívánja,
Csalfa mosolylyal, forró öleléssel.
„Így csak ölelj, gyönyörűm ! . . , Ez a lava. 
Dől a pokolbul, s mégis tele mezzel 1 ‘

Egyszerre megingnak . . . Borzad a lány 
„Ver!... Véres az inge !...‘ 1 rémülve sikoltja. 
„Ver !.. Gyilkos!... Eressz el!...“ Ám a zsivany 
Csak vonja a tánczba, hogy roppan a csontja ■ 
Megszakad a zene, dermed a vér, a zaj all. • 
„Gyilkos !.,. e szó zúg végig a termen . . .
< mint a hová hidegen besuhant a halai . 
Felelem, önvád kél a szivekben.

úgy érdekében. Ez a szép ipar itt magyar 
kérdés is. Tudom, hogy a szerkesztő ur szí­
vesen megteszi a mit tehet: az pedig nagyon 
sok. TKétszer ad a ki gyorsan 
a d . Ha azonnal jön a lapba e pár sor aján 
lás, az most karácsonyra nagyon időszerű.

Baum Miksa kere skedőnél van bizomány 
ban a varrottas, még pedig gyönyörű darabok : 
u j évi, karácsonyi ajándékul a 
legalkalmasabb tárgyak (ezt irta róluk L- 
nagy követ neje is a ki külföldre sokat vitt 
magával) van egész öltözékre, szobák beren­
dezésére, terítékeknek és fehérneműnkbe al­
kalmazható mindenféle varrottas. A munka 
nagyságát, az anyag páratlan voltát tekintve, 
éppen nem mondható drágának ez eredeti 
gyönyörű szép munka.

A varrottas idővel még mind szebb, tar­
tóssága pedig rendkívüli : szóval a ki varrot- 
tast vesz, minden tekintetben jó dolgot müvei. 
De mivel a köz. néha inkább hajlandó divatos 
mint jó cselekedetet elkövetni, azért helyén 
való lesz megemlítem, hogy József főherczeg, 
a Koburgok, Frigyes főherezegué mind varrot- 
tast vétettek. Valóban a trón felé pártolják e 
szép ipart.

Szives támogatását kérve, fogadja tisz­
telő üdvözletem!

__ ________ Gyarmathy Zsigáné

Körülveszik őket, — a férfit, a lányt.
Ez reszket aleltan és szeme dúlt.
A férfi kaczag s szól: „Drága mi hant 
Ej ! hát neked olyan rémes a múlt ?
Friss zene, harsanj 1 Három a tancz !
Mit bánom, a holnap hozzon a mit hoz .
Nincs karomon még látod a láncz .. .“
De zÚí; a tömeg rá : „Vissza ! te gyilkos V

All, nézve merőn. „Gyilkos vágyók : Az 
Megöltem egy embert, onnan jövök ép.
De hát mi köze akárkinek ahhoz .
Helyettem a fához, száradni, ki lep - 
Meg meleg a vér dús áldozatomban, ^
S vérem a bánat dermessze-e már?..’
De senki se mozdul ... A lámpa kilobban...
A gyilkosra örök éjszaka vár . . •

A kálót? szegi varrottas.
H waiu » B -Hunyad, decz. 16.

Tek. szerkesztő ur!
a hiressé vált kalotaszegi vaiottas
A mai híressé körülmények

- ez áldása ennek a sauyaiu 
közé jutott szegény Magyarországok - be­
jutott az önök városába is, s így e 
esés lapja hathatós támogatását e valóban JÓ

»jEVTzerzö^ezen gl^gUmeajelent „K&Scsonyi 
11 púnknak „ Jézus“ czimu g 2 e r k.
tnek“iébóí.

A szent-rókus vendégei.
— A „Hebreeze n“-nek irta : Margitay Dezső. —

— Ne énekelj már asszony ! Ne énekelj 
azt mondom. Mert ha nem hagysz aludni, a 
fejedhez vágom ezt a párnát! — dörmőgte 
Fodor uram, — miközben jobb oldaláról bal 
oldalára fordult. — Nem hagyja az embert 
aludni ! — A negyediket tiz órakor vettem át, 
azóta szenderegtem egyet s ő még mindig éne 
kel, — holott tiz óra-------tizenegy óra . . .

Valószínűleg azt akarta mondani, hogy 
már tizenegy óra is lehet; de a mondatot nem 
fejezhető be ; hosszú pöfögő lélegzete is jelen­
té, hogy már újból szendereg s pedig olyan 
édesdeden és egész lélekkel hogy a halvány 
arczu nő ott, a párnával betömött ablakkal 
szemben, a bágyadtan pislogó petroleum lám- 
pavilágáná! alig látva az ének szövegét, akár 
két torokkal is énekelhetett volna felőle, még 
sem háboríthatta volna Fodor uram édes szen- 
dergését

A nő azonban nem énekelt két torok­
kal.

Férje szavait hallva, felhagyott egy pil 
lanatra az énekléssel, félénk pillantást vetett 
a párnával betömött ablakra ; úgy tett, mint­
ha neszre hallgatóznék. Az átelleni falon egy 
hangtalanul járó inga-óra függött, melynek szé­
les, fényes réztányéra lopakodva, nesz nélkül 
vonult hol jobbra, hol balra, mintha valakire 
alattomban rálesni akarna Ez az alattomos 
óra, a pillanatra beállt csend közepettt, egyet 
horkant, olyanforma hangot adva, mintha va­
laki a föld alul sóhajtana.

A hallgatózó asszony tagjait ideges bor­
zongás futotta végig a hang hallatára ; félig 
felugrott székéről ; rémült pillantást vetett az 
ablak felé s csak akkor látszott enyhülni íz 
gatotisága, mikor az óra, a horkolás után kis­
sé váltatva, mély rezgést! érez hangon azt 
mondta, hogy :

— Kőim. —
Egy óra volt. A nő újra elfoglalva előbbi 

helyét, lágy áhitatos hangon kezdte újból:
„Az ur éunékem őriző pásztorom , . -J
Még zengett az ének, hirdetve az álmat­

lan nő bizalmát az Urban, midőn egész várat­
lanul egy disharmonikus, sivitó hang vágott 
bele a lágy hármoniába.

Az éneklő nő rémülten szökött föl az 
asztal mellől; ajkain elhalt az ének ; tekinte­
tével rámeredt a férje ágya fölött még egyre 
mozgó, de hangot mér nem adó csengőre.

Néhány másodperce telt el ; Fodor uram 
felhagyott a pöfögő lélegző sei, de nem ébredt 
fel : a nő még mindig mozdulatlan állott 
mintha kétkednék abban, a mit saját érzékei­
vel tapasztalt Nem sokáig maradt bizonytalan­
ságban : a csengő újból visítani kezdett, türel­
metlenül és sokáig hányva alá és lel fejét, 
mint egy daczos paripa, mely megunta már 
egy helyben várakozva rágni zaboláját.

Fodor uram felugrott az ágyból
— Csitt, te ! Üssön beléd a nyilalás. — 

Nem tudsz hallgatni ? Ugyan gangosnak kell 
lenned, hogy úgy visítasz ! veszekedett a még 
mindég üvöltő rézszerszámmal, mialatt lábaira 

; csizmát, fejére sipkát s derekára hosszú köd­
mönt húzott. , ■ 1 „ij„iLámpát vett kezébe, mely minden oldal­
ról más színi! üveggel volt falazva : egy cső 

: mö kulcsot, mely nagy vaskarikára fűzve cso- 
; rümpölt s czammogó lépésekkel hagyta el a 
j szobát; folyton motyogva ment keresztül a 

bokrok és fákkal beültetett udvaron, egesz a 
nagy, rácsos vaskapuig, mely előtt kívül lám- 
„ásos emberek vártak rá öten vagy hatan

_ Ugyancsak jól tud aludni, Fodor bá­
csi ! — kezdte a szót ezek egyike, ki rendőr 
biztosi ruhát viselt, mialatt Fodor uram a 
kulcsot zárba dugta — Meglátszik, hogy 
még csak két hét óta vendégfogadós a Ko-

_ Üsse patvar uram ! Hiszen csak kell
aludni is. Aztán pedig, mikor az embert min­
den lépten nyomon kiugratják az ágyból, ha 
meg benne fekszik, az asszony nem nagyja 
aludni, a ki félelmében énekel ; — morogta 
Fodor uram, a vaskaput felzárva. — Hasz'alan

mondom neki, hogy ezek jámbor vendégek I 
nem ténferegnek láb alatt.

— Nem ám ! — nevetett a biztos, intve j 
a négy férfiúnak, hogy a kapu elé tett test- 
korat vegyék fel. — Szobaleány sem kell ne­
kik. Nem kurjougatnak ; tőlük ugyan nyűgöd 
tan alhatnék Fodorné asszonyom

— No, majd hozzászokik idővel! — biz- 
talá magát a Rókus vendégfogadósa s ráfor- ! 
ditva újból a kulcsot a kapura, bizalmas han­
gon kérdé a biztostól:

— Veres vagy sárga ?
— Halász-madár 1 — válaszolt az.
— Annál jobb ! — Úgy nem kell neki 

sebmosó
Saját lakásának ajtaja mellett jobbra 

emelkedett ki az udvarra néző épület oszlo­
pos homlokzata. Fodor uram felhaladt a há­
rom lépcsőn, mely a bejárat kettős ajtajához 
vezetett ; — kikereste a kulcsa közül azt, a 
melyikre szüksége volt s föltárta a homlokzat 
kettős ajtaját

Hosszú terem lett láthatóvá, a közepén 
végigfutó padokkal Halottas ágyak, úgy össze­
állítva, hogy a rájuk fektetett halottak egy­
másnak fejjel estek. Mindenkinek volt egy fa 
fej vánkosa s a lábánál egy deszka talpvéd, 
mely nem engedi, hogy a test a rézsútos fek­
helyről a földre csuszszék.

Minden fejvánkos fölé egy-egy gázcső 
van alkalmazva, melyet éjjel felgyújtanak, ha 
az ágy vendéget kap. A terem márványkocz- 
kákkal van kipadozva, rideg és csöndes, mint 
a halottak tanyájához illik, levegője pedig klór- 
kali szagtól bűzös.

— Hohó, már négy, — kérdé a biztos.
— Ez a numero öt! — válaszolt to 

dor uram.
—- Kisasszonyok V
— Három. — Mind halászmadár. Csak 

a fitt sárga a Rókusból. Ez sok pirulát elfő 
gyaszthatott, mert igazán olyan mint a ki- 
kirics

Szép szám egyszerre !
— Mit ér ? Csak egy van a lányok kö­

zött, a kinek megér a bőre valamit. Selyem ; 
de az is úgy összement a vízben, hogy igazán 
sajnálja az ember.

— No, lesz itt ennek, a kit most hozunk. 
Csuvasz ! Öntsétek ki a kosárból.

A megszólított bizonytalan külsejű indi- 
vindum s társai engedelmeskedtek : fóloldalra 
döntik a kosarat, melyből egy magas alakú 
férfi hömpörödött a terem márványkoczkáira.

Még most is csepegett róla a viz ; ele­
gáns öltözet volt rajta ; selyem bélésű felső 
kabát; alatta frakk, fehér nyakkendő, ugyan­
olyan mellény ; fénymázas czipök. Ujján pe­
csétnyomó gyűrű czimerrel; mellény zsebében 
drága óva, nehéz arany óralánczczal.

Hja ősszecsapzott a viz és iszaptól, ha- 1 
nem azért látszott, hogy a majdnem egészen 
ősz fürtöket homloka közepén arisztokratikus 
üstökbe kefélve szokta hordani. I

Szakállt nem viselt, csak bajuszt, melyre 1 
— úgy látszott — nagy gondot fordított, mig 
fordíthatott. Arc-za egyike volt azon éles vo- 
násu, szép, férfias arezoknak, melyeket, ha 
egyszer látunk, nem könnyen feledünk s me­
lyekhez hasonlót a magasabb állású katona­
tisztek körében láthatni. .

Még a halál sem volt képes letörölni róla 
I ama kemény, büszke kifejezést, mely a szi- 
; goru fegyelem és parancsoláshoz szokott ven 
katonák arczári oly jellemző. Összevont sze- 
möldei, büszke hajlású orra ; — félig, nyitott 
szemeivel, mintha egy sor katonán nézne vé­
nig s egész lélekkel figyelne valamely távolról 
jövő neszre, melyet hall. de nem ir kivenni

j tisztán. , , ,
Fodor uram a négy testhozo segitsege- 

I vei levonja a vendégről a nedves ruhákat ; 
j egyenként megforgat minden öltönydarabot, 
j müértő szemekkel vizsgálgatva.

—- A’nó, ez nem mindennapi madár!
; A frakk felső gomblyukában rendjel-szalag.— 
Dupla fedelű aranyóra. — Ezt visszakérik .

— Gyémántgombok az ingben ; maga az 
ing is finom matéria; a nadrág meg egeszen 
uj s ha igaz, a harisnyái selyemből valók.

— Ao csak föl vele, Fodor bácsi, anjo- 
szolyára, számot neki! — türelmetlenkedik a

1 biztos. , . ,.- Hiszen mindjárt; csak egyengetem ki
■ előbb, hogv katonásan álljon. — Így m ! , N° 
most a lábujja közé a számot. — Numero ot.
Készen vagyunk.

— Hát még a stafirung.
_ Mindjárt kinyitom a ládáját. Itt van

ni ; ez a numero öt. Pedig mennyit fog rom­
lani igy vizesen egy éjen át ! Az arany, a mit 
úgy is elvisznek, meg nem rozsdásodik, de a 
posztó, a mi nekem löttyen, úgy neki veteme­
dik reggelre, hogy alig kapok erte egy par 
garast. — Itt a kulcs biztos ur

— Mindjárt helyén leszünk, csak meg 
ezt a nyugtát írja alá; szólt a biztos, a kul­
csot átvéve s a szolgálati könyvet Fodor uram

Fodor uram aláírta a kívánt nyugtat, el- 
ösmerve, hogy a numero ötöt átvette kezelese 
alá : aztán bezárva a terem ajtajai., végig kí­
sérte az éji látogatókat a halottas kamara ud­
varán. ,,, , , . ,

— Jó éjszakát! — szolt a biztos, a ka­
pun kilépve. — Azt hiszem, ma nem igen 
fogják többen háborgatni s az asszony nem 
énekeli el az álmát; mert a mint látom, már 
sötét az ablak, a mi azt jelenti, hogy alszik.

— Dehogy jelenti! — Párnával tömi 
be minden este, hogy be ne másszék rajta a 
kisértet! — Becsukta a .kaput s visszaczapr- 
mzgott lakására, azon szent eltőköléssel, hogy 
ha még most is fent találja az asszon) t ene-

kes könyve mellett hajszálra, el fogja neki 
mondani : hogy néz ki a numero öt -, megkí­
nálja. hogy jöjjön vele a halottas kamrába s 
tapogassa meg: majd meggyőződik, hogy az 
ugyan be nem mászik hozzá az ablakon.

Mert úgy kell hozzá szoktatni az ilyen 
asszonyfélét a bátorsághoz ! Hét esztendeje, 
hogy Fodor uram halottszállító szolga ; ő 
már hozzá szokott az élettelen embertestet 
olybá tekinteni, mint a sárgarépát; de most, 
hogy kinevezték a halottkamara felügyelőjévé 
s kénytelen itt lakni, az asszonynak is hozzá 
kell az állapothoz szokni.

Az asszony azonban ösmerte Fodor uram 
szokását: tudta, hogy beszélgetni fog neki a 
halottról, inig a hideg ki nem leli : — ha 
ugyan megelégszik annyival s nem erősza­
kolja, hogy menjen ki vele a halottas kama­
rába, a mit ő meg nem tenne széles e vi­
lágért — s jó előre bebújt ágyába : fejére 
húzta a takarót s bár a remegéstől alig tu­
dott megmaradni, úgy tett, mintha mélyen és 
nvugodtan aludnék.

— Te, asszony! Hallod ? Milyen derék 
úri ember ám az a numero öt, ha látnád ! 
Mintha aranyos huszármentét viselt volna tel­
jes életében. Most frakkban van. igaz; hanem 
azért haljak meg, ha nem volt katona; a 
gomlyukában érdemrend szalag; sok drága­
ság rajta: nem is tudom elképzelni, miért 
ment a Dunának, mikor olyan vastag óraláncz 
fityeg a mellényén ? — Hallod asszony ? Gyé­
mánt gombok az ingében s az ing sem ringy- 
rongy ! — No nem hallod ? — — Alszik ? — 
Nem fog felénekelni !

Az asszony pedig visszaszorította lélegze­
tét és hallgatott a takaró alatt; hallgatott még 
akkor, midőn Fodor uram újból megkezdte 
pöfögő lélegzetvételét, a mi azt mutatta, hogy 
ő csakugyan nem sokat hederit a kísértetekre.
— Hallgatott sokáig, minden legkise' b neszre 
föl-fölriadva.

Behunyt szemmel is látni vélte a csen- 
; gőt. mely férje ágya fölött tátotta öblös szá- 
! ját s mindig ugv rendelt előtte, mintha meg­
akarna mozdulni benne a nyelv, hogy sivitson.

— Csin-gin-gin-gin ! Egy uj halott. Me- 
; rév teste, sárga arcza. — Csin-gin-gin-gin !

Bemélyeszté fejét vánkosába s elkezdte 
mormogni a Miatyánkot egész addig, bog) • 
,ne vigy minket a kísérletbe': akkor csodá­
latos módon el kezdett lejebb-lejebb eresz 
kedni a csengő az ágya fölött: vékony lába­
kat és karokat bocsátott magából, mint minő 
a póknak van: nesz nélkül lemászott a szoba 
közepére s csak ekkor lehetett észre venni, 
hogy hogy felső testén frakk, a frakk felső 

j gomblyukában érdemrend szalag van. Fején 
I sem kalap, sem sipka, de helyette egy nagy 
; o-ös szám, mely maga is külön élni látszik s 
mint egy rut bagoly kapaszkodik belé az 
alatta mozgó alak hajába.

Ez az ötös nesztelen, óriás léptekkel kő- 
rülsettenkedik a szobában, vájjon nincs-e va­
laki ébren, vagy nem leselkedik-e rá valaki? 
Aztán oda siklott a párnável betömött ablak- 

! hoz, fölemelte a párna alsó részét, mire a 
! szűk nyiladékon mászva, egy az ötöshöz ha- 
; sonló csengő-ember jelen meg; aztán egy 
másik, harmadik és negyedik.

Mindegyiknek hosszú pók-lábai és karjai 
vannak s csak abban különböznek egymástól, 
hogy fejők tetején különböző szám gubbasz- 
kodik: 1. 2. 3. 4. _

Az első számú összetöpörödött fiú: felső 
I testét rongyok fedik; fogai mintha vaczogná- 
i nak a hideg miatt, arcza feltűnően sárga és 
; kiaszott. A második szép fehér keblű nő: 
'füleiben arany fülönfüggők; arcza ifjú lányt 
I mutat, különösen kecses, de halvány ajkakkal 
I és bánatos tekintettel. Váliain divatos, drága 
! szövetű köpeny, melyet elől aggódó és sze- 
mérmeskedő gondoskodással tart össze. A 
harmadik megkérgesedett arczu éltes asszony.

! munkás ruhában és mámoros tekintettel. — 
Végre a negyedik tarka szalagfoszlányokkal 
van fölpiperézve; arcza ki van festve; mindig 
nevetni akar. de mihelyest megrándulnak aj­
kai. szájából bűzös lehellel tör elő s görcsös 
köhögés fogja el. mely úgy kínozza, hogy ösz- 

; sze kell belé görnyednie.
Az ötös szám végig állítja őket a fal 

mellett a fejükö 1 gubbaszkodó számok szerint; 
aztán oda megy a numeró 1 hez s olyan han­
gon, melyet nem hallani, hanem érezni lehet,
kérdi tőle :

— Miért vagy itt ?
— A sárga arczu összecsuklik és sirán- 

j kozó hangon válaszol :
Az éhség és nyomor összetört ; mikor 

í megtaláltak, bevittek a kórházba; az orvos 
levest és pirulát rendelt számomra. A levest 

: megették az ápolók ; a pirulát belém tömték, 
jó itt nekem.

A kérdező fölött az ötö= szám 
I villant, olyan formán, mint mikor a 
i valamely sötét fellegen túl kigyul

— S te ? kérdé a fiatal leánytól, 
köpenyét most még szorosabbra fogta 
maga előtt.

— Szerettem. Féltem a gyalázattól. . .
6S ' "_L Bolond vagy ! — s csontos ujjával 
rámutatott a feje fölött gubbaszkodó kettős 
számra, mely, mint a gunyasztásában hábor- 
galott sas, felemelkedett, csőrével felé akart 
vágni a matató kéznek, aztán meglibegtetve 
szárnyait, olyan vinnyogást hallatott, mely egy 
futó ember gúnyos nevetéséhez hasonlít.

A numero 5 oda állt a három elé.
— A véletlen — egy tántorodás.. . da­

dogta ez akadozó nyelvvel, még mielőtt kér­
dést intézett volna hozzá.

— Részeg vagy! - kapott a szóba mj-

meg-
villám

a ki 
össze



merő 5 s a szám feje fölött megvetoleg hátat 
fordított a dadogó muukásnóuek.

Ezzel megfordult, hátat mulatva a uu 
merő 4-nek s végigfuttatva tekintetét a már 
kérdezetteken, mintegy önmagához beszélve 
mondta :

— Nyomor, könnyelműség, véletlen. — 
Nines több.

— Még én is itt vagyok 1 szólt a ki­
festett arczu leány.

— Te ? ! pillantott felé a numero 5, aztán 
megvetéssel fordult el újból; de a szám a 
feje fölött nagy kíváncsisággal hajolt a numeró 
4 tele s magával vonta a frakkos a'ak tejét.

— Nagyon szép voltam. — X ig voltam ; 
szerettem tánczolni és szépen öltözködni.

— A bűn ! — sikolták az alakok egy­
szerre s félve vonultak tőle félre, mintha 
undorodnának a numeró 4 szájából kiömlő bű­
zös lekellettöl.

— De hát te ? mutatott most a numero 
3 a numero 5-re, mikor mindannyian körül 
fogták s kiváncsi .-zeniekkel lesték ajkain a vá 
laszt.

A numeró 5 feje fölött a szám össze 
kuporodott ; ugv tetszett, mintha megijedt 
volna a sok leiéje irányzott mutató ujjtóí s 
most olv parányivá akarna lenni a minő csak 
lehet.

Maga az alak ellenkezőleg számával — 
nőni kezdett. Arcza hosszú lett : karjai ki- 
nyu tak. Mutató ujját ajkaira illesztő, mintha 
titoktartást, vagy csendet akarna inteni. Az ; 
alakok követtek" példáját : mindanynyian ajka- j 
ikra szoriták mutató-ujjukat : elkezdtek körülte 
forgolódni, sebesen, mind sebesebben. A nu- 
merő 5 egyre nőtt: a többi mindinkább esett 
ő sze, inig végre valamennyi alaktalanná vál­
tozott.

A Szt.-Jíokus kórház „vendégfogadójáéban 
bet ember aludt. Kettő takarózó alatt, hol 
jobbra, hol balra forgolódva ; öt takarózó nél- 
ül. hideg mereven.

Apró csepro.
Sokat kíván.

1). városkában egy tanítójelölt az or.o- 
nálásból és énekből tett vizsgát. Az elöljáró­
ság nagyon megvolt elégedve az eredménynyel 
különösén az énekkel Már mindnyájan gratu­
lálni akartak a kinevezéshez, mikor a polgár- 
mester azt mondja :

— Igen, mint basszista használható de ' 
most lássuk, mit tud mint tenorista ?

Mi ember mi csekély, de ezer tud róla beszélni,
Azt bata, mennyit tett, élte mi huszna vala.

Goethe

Valahára.
A költő (egy ismerőséhez) : Hogyan? 

gyászfátyult viselsz ?
Az ismerős: Nőmet eltemettem s 

ezzel befejeztem a harminczéves háborút ! 
Csinálj kérlek a sírkőre egy emlékverset!

A költő: A legrövidebb felirat mindig 
a ie.jobb. Vésesd a sírkőre ezt az egyszerű 
szót: „Va I a h á r a!“

Heine dalaiból.
A férj beszél:

Volnék csak az a zsámoly, melyre
Lábát helyezi kedvesem :
Ha még úgy tipródnék is rajtam,
Nem zúgolódnám sohasem.

A szív beszél:
Volnék csak, hova tűket tüzdös.
Parányi varróvánkosa :
Ujjouganék, ha még úgy ölne
S jajom nem hallaná soha.

A d a 1 beszél:
Volnék az a papirdarabka
Mit hullámos hajába fon :
Fülébe súgnám mindazt, mindazt,
Amit érzők és álmodom . .

Endrődi Sándor.

Ha isten folyton megismertetné magát 
nz emberekkel, akkor a hit nem volna érdem 
többé : ha sohasem ismertetné magát, akkor v 
hit nem volna lehetséges.

PASCAL.

A religio megvetése volt oka, az insé 
geknek, melyeket Róma egykoron ksíilott a 
religio és állam karöltve hőnyi flottok.

BOLINGBROCKE.

— A rózsamag kezelése Späth 
kereskedelmi kertész a csipkerózsa magját 
őszszel rakásokra gyűjti s úgy hagyja mig a 
bus leválik róla. Ekkor rétegenkint homokba 
rakja s az első évben többször megforgatja, 
hogy a levegő érje. Úgy látszik, hogy a esá- 
vázással még nem értek el kellő eredményt.
1 leintsek a friss csipkemagot azonnal homok 
kai keverte össze s pinezébe tette s a mag 
mind már a következő tavaszkor kikelt. Azt 
mondják, hogy a korábban szedett mag job­
ban kel ki, mint a később szedett. A nemes 
rózsa rndgja állítólag már az e'sö évben kikel.

Szamtalany
— Közli Krix-Fnsz —

Ezelö.t néhány évv 1 történt, hogy egy [ 
élelmes vál.alkozó 15 nubiai embert Európába 
akart hozd, hogy mutogassa őket pénzért. ; 
Alig hogy ú rákéit a 15 fekete emberrel a 
Vuröstengeren, vihar támadt.

A hajó minden terhét a vizbe dobták, csak­
hogy könnyebbé tegyék azt s ezzel a nagy 
veszedelemtől megszabaduljanak Ámde ez nem 
segített a bajon ; a t ngeri vihar ehes gyomra 
rngyobb áldozatot követelt. A nubiaiakon kí­
vül a bajón még 17 európai is volt. Elhatá­
rozták, hogy a hajón levő 32 (15 + 17) sze­
mélynek fMét a tengerbe dobják. Abban e- 
gyeztek meg. bog-,- a kapitány sorba állítja 
őket s mir den 12-iket a tengerbe ugrasztja. 
A kapitány az urópiiakat a lehetőleg megu- 
kana k-mélni. Vájj- n m ként kellett a hajó 
utasait eoiba á litaui, hogy az európaiakban 
kár ne essék ?

{Megfejtők neveit közöljük s köztük 
jan. l én érdekes könyvet sorsolunk ki.)

Utóhó s ámrejivényünk helyes megfej­
jék a következő :

1. A csónakos és a kecrke átmegy, a 
csónakos visszatér.

2. A csónakos és a farkas átmegy, a 
csóhakos a kecskével visszatér.

3. A csónakos a káposztafejjel átmegy, 
a csónakos visszatér.

4. A csónakos és a kecske átmegy.
E feladványt még más módon is meg le­

het oldani; nevezetesen úgy, ha a 2-ik átke­
lést a 3 kai felcseré jük ; eszerint:

1. A csónakos a kecskével átmegy, a 
csónakos visszatér.

2. A csónakos a kríposztafejjel átmegy, 
a csónakos a kecskével visszatér.

3. A c-ón -.kos a farkassal átmegy, a csó­
nakos visszatér.

4. A c-ónakos a ecskével átmegy
Megfejtését helyesen beküldotték : B M.

(Budapest, nyertes), Harmathy Mariska, 
Satkaii Mari ka és Pióza. Szőllőssyné, Bihari 
Ivá raánné (H.-Szoboszló), Br. Ditfurtné (Pó­
zé oy), K. Il ijdu Lajos, tanár (Kisujszá Iá-),

VlUZSálC.
— Dolina y G y u 1 a ifjúsági válla­

lataira, lapunkban közlendő érdekes 
fejtegetése kapcsán, fölhívjuk a szülők figyel 
mét Kipróbált, régi ifjusági-gyermeklapokrol 
van szó. A „Hasznos Mulattató“ már tizenhat 
év óta áll fönn, a „Lányok Lapja“ tizennegye­
dik évfolyamát kezdi. Az előbbit fiuk, leányok 
egyaránt olvashatják, az utóbbi kizárólag ifjú 
leánykáknak van szánva. Mindkét lap mellett 
másfél évtized tanúsága szól. — Azonkívül a 
kultuszminisztérium is több ízben ajánlotta. 
Ismert nevű jeles ivók és Írónők dolgoznak e 
pompás gyermeklapokban, mélyeket a szil 
lök bátran adhatnak gyermekeik kezébe. 
E lapok kiegészítik az iskolai oktatást. — 
elősegítik a csalédi nevelést igazán hézagpótló 
hasznos vállalatok, jó lélekkel ajánlhatók a

szülőknek. Ennél olcsóbb és czélszerübb aján­
dékot nem adhatnak gyermekeikkel egy-egy 
rakás kitűnő közleménynyel. Ezeken kívül sok 
érdekes kedvezményt is nyújt Egyiknek egyik­
nek előfizetési ára: egész évre 4 frt, fél évre 
2 frt. Ki meg akarja örvendeztetni gyermekeit, 
rendelje meg e kedves, szép gyermeklapokat.

! Az iskolai és népkönyvtááakat pedig képzelni 
j sem lehet e folyóiratok nélkül, melyeknek 
I tartalmas füzetei már maguk is kész köuyv- 
i tárt képeznek. Kiadóhivatal, hova a kiadó- 
; szerkesztő neve alatt a megrendelések hite 
I zendők : Budapest, kecskeméti u. 13. sz.

ív ozgazdaság.
— A háborús hirekfolytán 

a papirjáradék 465 írttal lett olcsóbb. így a 
magyar papirjáradék les/állott arra szinvonalra, 
melynél mélyebben az elmúlt februári izgatott 
ságok alatt sem állott Másik fontos követ­
kezmény, a terményárak emelkedése és az ér 
lékek hanyatlása mellett.

Sertésvásár. A kőbányai sertéskeresk. 
c amok távirata, decz. 15. Az üzlet vá.t., magy. 
ura ági öreg nehéz 45.50-46. trtig magy. uras.
t:atr,i nehéz 46.50---- 4 i.— trtig, magy, uraság
íiat.-il Közép 46,oO 41 írtig, magv, uras. 
fiatal könnyű 45.50—46.50 trtig, magyar sze­
dett nehéz 44 50—45.50 írtig, magyar" szedett 
közép 44 50 — 45.50 fitig, magy, szedett könnyű 
44 -----45.— írtig, romániai bakonyi átme­
neti nehéz —. .— írtig, rom. bakonyi át­
meneti közép---------írtig, romániai ba-

I konyi átmeneti könnyű —.----. írtig, rom.
átmeneti eredeti közép —.-----.— frtig szerb.
átmeneti nehéz—.44.-45.— frtig szerb, átme­
neti közép 44.-----45,— frtig, szerb, átmeneti
könny. 42.-----43.50 frt. hizó a vasútról má­
zsáivá —. .— írtig, hizó 1 éves élősúly­
ban —. .— frtig hizó két éves élősúlyban
(makkos) —.----- .— frtig, öreg makkos ser­
tés élősúlyban, 4”/. levonásba —, .— frt­
ig. Az árak hizlalt sertéseknél pároukint 45 
Xgl. l'/i-os levonással mélerinázsánkint éi- 
teudők. Románi ii és szerbiai sortáseknél, me­
lyek mint átmenetiek, adatt.-k el, a vevőnek 
páronkint 4 forint aranyban v .m fejében meg­
téríttetik.

Sertéslótszám. Dec. 13-án volt 
készlet 75.937 — dec. 14-éu érkezett 1816 
elszál littatott 2601 Maradt készletben dec. 14- u 
75,152 drb.
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Brűnni]
maradék, 
juból, 3.l<j 
egy telje

Mt

maradék 
egy telj is n

wrr Esiön ni
feher
I. 1 frt. 

II. 1 írd
Tíz tizen! 

holl
Szőr
tak; 

igen f rfcej 
Jf mintákban
Qf ~

SZEKESZTÖI POSTA
B H. urnák, helyben. — Mi van az 

iparos kórház hagyatéka al ? Azt legközelebb 
megbeszeljük.

TEMETKEZÉSI INTÉZET DEBRECZENBEN. m

HH \ an szerencsénk a nagyérdemű t. ez. közönségnek szives tudomására hozni, hogy helyben számos év óta fenálló temet-
HH kezési intézetünket, tekintettel az e téren városunkban is tapasztalható fokozatos haladásra, a mai kor kívánalmaihoz képest Üf|

egészen újonnan rendeztük be.
Pontos és méltányos eljárásunk folytán szerzett bizalomnál fogva, melylyel a kegyeletes érzületű gyászoló felek üzletünket 

£ vO már eddig is kiváló pártfogásban részesítették és részesítik, tekintettel kívántunk lenni a n„ é. közönség érdekére s intézetünkben sqI
<55 Ilii kitűnő minőségű, első rangú gy=ri telepekről származó sírkövekből fel

s" ^á$| állt lettünk fe;! i ere_________________ ___________ ___________ „ _ _ U. VJ U; v 1*1 J.1: J&4, j; xl ^

Jg A sírköveket 6 forinttól felfelé, a legnagyobb választékban, lehető jutányos árban, sőt gyári árban bocsátjuk a t. ^ 55
közönség rendelkezésére. ^8?. CfQ

Üzleti viszonyaink, szeles körű előnyös összeköttetéseink es helyzetünknél fogva hangsúlyozni kívánjuk, hogy intéze- 
tünkben egyszersmind a legegyszerűbbtől kezdve a legdíszesebbig "

x ÉRCZKOPORSÓ-R AKTÁRT
xjpi tartunk fenn, mely koporsók a helyben letezo gyárunkban állíttatván elő, ezek tekintetében sem az árra, sem a kiállitásra nézve § 
®Jf velünk senki nem versenyezhet; azon helyzetben vagyunk ennélfogva, hogy érczkoporsóinkat 6 forinttól kezdve a legkülönbö- f 
nA/ zőbb árban gyári áron szolgáltatjuk. a

^ Elvállaljuk továbbá: íemvtések rendezését, hallottas kocsijaink a legszerényebb igényeknek is megfelelők ; disz
Pl és üveges kocsink a fokozattabb kívánalmakat is kielégíti.
M Megjegyezzük egyúttal, hogy nagyobb temetéseknél egyedül a mi intézetünk nyújtja azon előnyt, bogy a te­

metések alkalmátal a gyászoló családnak ingyen és minden dij nélkül bocsát rendelkezésére egy e czélra szerzett
gyászkiséreti magán kocsit.

Midőn ezeknél fogva intézetünket, mely az igényeket minden irányban egyedül kielégíteni képes, a nagyérdemű t. közönség 
szives figyelmébe ajánljuk, egyszersmind felemlítjük, hogy intézetünkben a temetésekhez szükséges

iiiiAHlcmiemü I mrJK.a reléit i,
mely úgy minőség, mint jtüányosság tekintetében más helybeli készítmény t jóval fölülmúl, a legpontosabban szolgálunk ki.

Kérve további nagybecsű pártfogását. 1 0

Tisztelettel

FODOR J. és GEBAUER
temetkezési intézet, — érczkoporsó gyár- és sirköraktár — tulajdonosok

Debréczenben.

Gfi

t:
jövedelmezni 
összes mezt

mivé

Elől
mére : Budi

Á cse!
legjobb váj 
magyar in 
Ilyen eiisi;]

mely iliat- 
gástalan ml
líiimulja az
kávépótlék'I 
gább, mint

Lenek ki
szerkereskej 
nem volna 
volna, a f. kij
magyar gya

Mintdka\ 
mentve küld 
gyára SoPR j

Képvise]

Müucl



■ rzélszerübb ajáu- 
; ntkeikkel egy-egy 

i zeken kívül sok 
. u • Éviknek egyik- 

evre 4 frt, fél évre 
‘iideztetni gyermekeit, 
szép gyermeklapokat. 
..i.ika: pedig kej'zelni 

•ok nélkül, melyeknek 
maguk is kész könyv­

hivatal. hova a kiadó- 
t .1 megrendelések iute 

! csk emeti u. 13. sz.

ttvivl itssá-s:
hire k f o I y tán
lett olcsóbb. így a 

■'r arra színvonalra, 
. februári izgatott 

Másik fontos követ - 
ie!kedése és az ér

i .i sertéaüeresk. 
■ Az Üzlet vá.t., Ili agy . 

-iii. írtig in agy. uras. 
I tig, (nagy. uraság 

- ti iig, ni agy. uras. 
ti tig, magyar sze- 

i‘ g, magyar szedett 
. szedett könnyű 

□ iái bakonyi átrne- 
. tóm. bakonyi Aí- 

- trug, romániai ba-
---- . Írtig, rom.
—.— írtig szerb.

. — Írtig szerb, álme- 
h tig, szerb, átmeneti 
hízó a vasútról ma­

il 1 éves élősúly - 
sót éves élősúlyban 

ti.;, öreg makkos sei -

-sue! eáronkint 45 
me ermázsánkini éi - 

idai sortaseknél, me- 
a.i-.it.k el, a Vevőnek 

í v ni tejében meg-

llec. 13 án vo't 
i 4-én érkezett 1816 
-sv- leiben dec. 14- U
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A nem tetsző 
0 árak teljes 

értékben visz- 
' szavétetnek. _____ Brünn, Krautmarkt 18 S7óm ^

Brűnai szövet Felöltő —~-llJ!!!fÍ!ll_lílánvétel,el küld:
’ £ e^ltO-S207et, T,z n"»*r Tíz méter

jÄTäo^ r«Äü^ gyap- tTERN0 VEL0URE’ R“et,
•jes öltözetreL! Ü m.:.b0SSZU' gyaiJluboi>
5 frt

Egy darab rumburgi

OXFORD,

Mustra és ár- 
Ü$1 jegyzék bér­

mentve és in 
gyen küldetik

egv teljes öltözetre eev tlr” m- cosszu,L,ű ia gyapjúból, 60 bO cm. széles, egy tel-•- . ’
5 frt. , gy öltözetre cm. széles, mindenéi, lies ölt«,„ mosható, jo minőségű.

PaJjBSPsten
maradék 2.10 méter, ! m^dék tiszta gyapjúból

egy teljes téti öltözék­
re 5.50.

Steien

2 10 méier hosszú, 
égy telj >8 ETirokkra

9 frt.

v.t.SSZi„be„4ftd,fs ölts7£.2 "-I29rsí"ü1»“,i'ti.

Tíz méter

■ x T Tíz méter

NŐI KENDŐ.
tt*zfn gyapjúból

50 kr.

Egy darab

a le-jobu es legmodei> 
iiebb férfi ingeknek és 
ruháknak, teljes 30 rőf 

6.50

mi»j__v; /ItUOl

---------- h 30 *

Tgy darab Egy darab

Házi vászon, j Híagwebe
5A széles, teljes

419.
„ISTVÁN“ gőzmalom társulat'

ÁRJEGYZÉKE
helyben kötelezettség nélkül 

és a f é. április hó 18-án Budapesten tar- 
toit általános magyar maloai-gyülésen 
megállapított s f. éri juoius 1-én életbe « 
lé.?e,.-e ®dás!’fiz®tési éa szállítási módo-1

t.izatokra vonatkozó egyezmények szerint.

LODEN, .KAMTOK, Eto-ÜL, MciWcSn
maradék 2 25 méter, divatos, mosható, mosható, felirvai)m ^ m h a, ^ 1111X0 11 
'jy teljes vadász rokkraSO cm széles 2 f. 60 cm. széles

4 60
n.őO. 0 rőt 6 frt 50 kr. együtt

70 ki
Őri ingei,

<r.

bv-^? -------

feher vagy szirtes. I Clliffonból,
I. 1 frt. 80 kr. I stikkelve 
II. 1 írt 20 kr. I3 db. 2 írt. 50 I 

Tíz tizenkét me:er | Egy rips-

Szőnyeg. (UH\IT. ~ ~ ™
takarok, all 2 ágytakaróból és <Í tfí*ITt fi1. 

igen tartós, 1 ü’önfélej 1 asztalterítőből a11 2 agy telitőből és 
a mintákban 3 ft 60 kr. 4 frt. 60 kr 1 asz-alteriből

3 frt 50 fe r.

jmosható, pompás mustra, teljes 3(f röf" 
a x* x i ^o em. széles “ — - ’

-------  I 3 lori||t 30 kr.
fiz méter ‘"■‘■“w—«

Nr. CC legjobb minő- 4 ^rt 80 br- 30 rőf, li- 
------se" ®30. la, veres G f.

—T-- ~
LÓTAKARÓ,

Egy darab 
Kanavász,
4 széles. 30 ről, lila

tiszta gyapjúból,
legújabb őszi és téli ruhára 

75 frt 50 kr

Készpénzfizetés mellett, zsákkal
1 n a , 1 • j !00 kiló.
ab. Asztal1 dara nagy és apró szemű 15.80 
V, Szinte , I.H-A- 

0. Királyliszt 
Lángliszt .
Montliszt .
Zsamlyeüszt

középsz.-ni

1

1- bő rendű
2- od

190 cm. hosszú, 
jioO om. széles fi- 
I n°m minőségű

1 ygoaj.

török mustra 
tömött.
2. 30.

A LEGOLCSÓBB, '
gazdag és élénk tartalmú gazdasági szaklap

a. v «

m ÉRDEKEINKmező- és erdőgazdasági képes hetilap.
* m,S?" ***** <* ««A,* eg,:et™et hivatalos kö2:6„„.

1 izenhatodik; évfolyam.
A „FSldmivelési Érdekeink- az 1825 országos kiállításon

ÍZ2T3«ZirX"Tv7"3X'‘t
.. . , .a uaS-v ff Állítási éremmel tüntettetett ki ^

... , , : a ^gazdasági érdekképviselet fejlesztése ajovedelmezosegenek fokozására szolgáló eszközök és módok l,UnlT' 
összes mezőgazdasági forgalom közvetítése kutatása es

Megjelenik heíenkint másfél nagy Ívnyi terjedelemben
flra 80682 evre 6 frt’ félévre 3 frt, negyedévre I frt 50 kr

gazdasági üzlet 
és terjesztése, az

Előfizetési ára

TársLpjaj* hetenkinUnegjelenő népszerű gazdasági közlöny a

n*
“ ^ 2* ?! *•““ -

Czeljaal iso.1.0 0 . k és foluetzek körében a gazdasági ismeret, két terjeszteni.
Előfizetési ara egész évre 3 frt, félévre 1 frt 50 kr
Előfizetések és mutatványszámok iiánti meekere ó.pL- „ , *
Budapest, V., Erzsébetté.- 19 sz. alá küldendői 'Zerkesztoség C'J-mere

4 A csehek izgatásaira
n legjobb válasz az, ha mi is csak 
Hl magyar ipartermékeket veszünk. 
Ilii Ilyen elismert jóságu magyar 
p gyártmány a

kávé,

mely illat- és az alkatrészek kifo­
gástalan minősége tekintetében fö­
lülmúlja az összes eddig ismert 
kávépótlékokat. Jobb és nem drá­
gább, mint a külföldi pótkávék.

Lenek kávé kapható minden fa 
! Bzerkereskedésben s a hol még 
nem volna vagy a készlet ex fogyott 
volna, a t. közö nség követelje, mint
magyar gyárt, lányt.

Mintákat kívánatra ingyen és bér 
mentve küld Lenek S. pótkávé­
gyára SOPRONBAN.

Képviselet Debreczenben:

VIü iicli Gusztáv ur.

% mm
____ ____ _____

Cs. loir, szihadalmazott ~ hygieniai kérvénye ’̂ 
a száj és fogak ápolására

Dr. Faber €. ill. orvoetndortól,
a mexikói császár udvari orvosa, a becsület-Ie- 

gio lovagja.
Eucalyptus-száj-eszenczia

(jutalmazva I878ban, Parisban)
kitünően hat a ragályok elien, védszer a díphte- 
rit.is ellen, nélkülözhetetlen mindennemű nyak- 
fajdalomnál, a száj és gyomor rossz szaga el­
len, fogfájás ellen. A gyermekeknek gargarizálás 
végeit az iskolába való menetel és kijövetei után 
igen ajánlható. A szobák fertőtlenítésénél nel- 
külözbetetíen. Egy jial czk ára 1 frt 20 kr. o. é.
Különleges szájszappan. ,Puritas. ‘

Az egyetlen, mely az 1864-iki londoni kiál­
lításon éremmel tüntettetett ki, mivel a legal 
kaimasabl) eszköz a fogak jó Karban való tartá­
sára nézve. Egy doboz ara 1 frt o. é.

Garantirozott Puritas fogkefék
préselt bükkfából és vegyileg megedzett szőr­
ből 1 drb ára fiO kr.

Kaphatók : Debreczenben G ö 111 Nándor 
gyógyszertarábau, Miskolczon Dr. Szabó F., Dr. 
Szabó C. gyógyszerésznél, Egerben Gőllner Ló- 
rincz gyógyszerésznél, Szécsi nyben Pokorny P. 
gyógyszerésznél, Miskolczon Mahr Károly disz- 
mükereskedésében. Kurncz J. gyógysze.észnél 
Miskolcz Komka Kálmán füszerkereske .ő Szatmár. 

Főraktár: Becs, I. Bauernmarkt 3.

1 ft 50 kr.

NÜI

TÉLIKENDŰ,
*4 hosszú, tiszta

gyapjúból
2. frt,

Eqy
JUH GYAPJÚ double-

•Lese (Jersey) mindet) VslOUr-kGHdŐ 
színen, szépen illő % hosszú, tiszta gyap-

juból 4 ft 50 k

1.
2.
3.
4.
5. t ehér kenyériiszt 1-ső
6. Szinte . 2-od 
7 Közép kényéi liszt 1-ső
8. Szinte „ 2-od
8’/i- Barua . 1-, ő
b*/4. Szinte , 2-od
9. Lábliszt ....
10. Veres liszt . .
11 Unom korpa zsákkai.

14.40

13 20
12.00
11.00
10 00

rendű

50 - 3 40'12. Durva korpa zsákkal" á 50 kg 3 —
A finom és durva korpa árából ed-(E 

dig engedélyezett 5%-tóli engedmény a •*/ 
fennemhtett egvezmény foly án juniuv'^ 
1-tól fojtva szintén beszüutettetett.

Debrec en, 1887. szept. 4.

. Tavaszi 
gy ógyit ás.

. Nyári 
gyógyítás.

Őszi 
gyógyítás

Téli 
gyógyítás

Csak akkor valódi I1“ mmden dobozon a gVár-
— 1 jegy egy tag éa MOLL A.

^ sokszorosított ezége látható.
Oyors gyógyhatás makacs gyomor- és aitestbajok, 

gyomot görcs, nyá/k, gyomorégés, májbajok, vértolulás 
aranyer és a legkülönfélébb női betegségeknél. Egy erede­
ti aoboz használati utasítással 1 frt.
Raktárak az ország minden nevezetesebb gyógyszertáraiban.
MOLL A. gyógyszerész cs. kir. udvari’ szállító, Becs, 

Stadt, Tuchlauben 9.
Szétküldés naponta utánvét mellett. 2 doboznál kevesebb 

nem küldetik.
Elismerés MOLL A. úrhoz Bécsben.

Uió foglalkozásomnál az ön Moll-féle Seidlitzporai 
igen jo halast gyakorolnak ; ismerem ezt egyezer s min­
denkorra es szívélyes „Isten fizesse meg“-et mondok ér­
te ; ezek a gyomrot jóvá és sőt könnyűvé teszik.

Tisztelettel
Steinko ián. F. lelkész Hounetschkg-ban.

Csak akkor valódi hLraindleD. ar% M0LL A-7 védjegyét és aláuasát viseli. 
Bedörzsölésiil sikeres használat kösz vény, csuz, min­

dennemű testfájdaimak és bénulásnál ; borogatás alakjában 
minden sérelem és sebnél, daganatok gyuladásoknál Bel­
sőleg vízzel vegyítve bi. teleu roszullét, hányás, kolíka és 
hasmenésnél.

Egy üveg ára használati utasítással 80 kr. o. é. 
aktárak az ország minden nevezetes gyógyszertár és 

anyag kereskedése ben.
MOLL A gyógyszerész cs kir. udvari szállító Becs. 

Stadt. Tuchlauben 9.
Szétküldés naponta utánvéttel. Két üvegnél kevesebb 

v nem küldetik.
Elismerés MOLL A. gyógyszerész úrhoz Bécs. 
Kitűnő Moll féle franczia borszesz éi sója vidéke­

men nagyszerűen működik. Küldjön nekem 50 üveggel 
mivel az emberiség segítségére készletet óhajtok tar­
tam magamnál. Mély tisztelettel

Kornof, lelkész Michoiup-ban
Raktárak Debreczenben : Gölt Nándor, Dr. Rotícbnek V. Emii, Tamássv 

Károly gyógyszertáradban, Gerébi Fütöp é, S epe sy Antal kereskedőidé .

u Legjobb 
bedörzsölü- 

szer
kösz vény

CSllZ

és minden

► meghtilési 
betegségek

ellen.

Legfinomabb angol, ana-tokát, friss őszi Lintói inh. 
nász, jamaikai rumot, Csá- túrót, 1 J
szár keverék, Souchong, —
Peccó virág theát, - angol f Mocca, arany Jáva, Cuba 
theastiteményeket, és Gyöngy kávékat (minden

Franczia és magyar pezs- k^'ídhyból kapható naponta,
gő borokat, finom francziaazonnal ír*ssen pergelve),

- ajánl

ElekI Zelmus
és magyar cognaeot, vala­
mint

Ementhali, Grói, Far­
inai, Eid ami, Imperial saj- Debreezen.

aí -



Val amennyi gyermeknek!
Hogy kirácson estqj1 
petéit szerezzük, a 
lommal közvetlenül
leányoknak való jé

„éré valamennyi gyermeknek a legnagyobb örömöt és megle- 
legjobb hirü bécsi karácaoni játékáru kiállítási bazár ez alka- 

1 a gyárból állította össze a legújabb és legszebb, liuk és 
átékarul, melyek tehát jó állapotban és mégis olcsó Arak 

mellett adatnak el.
Mindenei bizalommal eszközölheti megrendeléseit csakis a

karácsonyi kiállítási bazárral, Wien, I., Adlergasse Nr. 8.
aló csoport
nal és zene-kisérettel - 

(konyhaház).

iény-telszereléssel. 
észlot H szeméi v ré-

< » lánc cal.
ijözött baránykák valódi

tál és díszítésekkel.

iszitéssel. 
gszebb dísze.

5— H éves fiuknak való csoport.
1 bécei társaskocsi (omnibusz) finom fény mázzal es fogattal 

együtt. .
,. elegáns olvasó készülék. Í00 czifm golyóval, nagyon tanul­

ságos és hasznos.
,, 'irségelosztás, örházzal és a hozzávaló kelmékkel.
.. legújabb népfelkelői harsona, 

gvalogos csákó.
,. kard acélhüvelylyel és szíjazattál.
., hátultöltő.
,. szép kivitelű dob ütőkkel.
,, hintaló. ,
. teljes tekepálya, hol mind a kilenczet találni lehet.
. ivájczi épttöszekrény építészeti terv vei.
, érdekes panoráma, megnézni vaió.
, takarékpénztár jó zárral és nickeldlszitménynyel.
, disz képes és mesekönyv.
, csomag Jézuskahaj, a karácsonyfa legszebb dísze, 
í kivilágításra való karácsonyfa gyertya.
1 briliáns karácsonyfa gyertyatartó, vegyes színben.

S—.J érés leányoknak
1 bécsi korjiték (Caroussel ló,) lövi 
.. prag.uoile bécsi nrasági konyha 
,, teljes konyha berendezés.
., tűzhely, finoman mázolva, teljes 
.. pompás purczellán kávé adag tea

., evökészlct. mely sohasem feketedik 

.. szép konyhakredenrz üvegajtóval.

.. gyönyörű bábu. öltözve.
szép nikel óra mozgó mutatókkal 

. majoros faragott állatokkal, ezek 
gyapottal.

., gépészeti szinbáz zenével, alakok 
., legújabb disz képeskönyv.

. takarékpénztár jő zárral éa nik**I 
.. rsomag déznskshaj. a karácsonyfa 1 

25 kivilágításra való karácson vfagyerty 
25 karácsonyfa gyertyatsrtó, vegyes *z

Az itt felsorolt 64 dísztárgy csomagolási költséggel Az itt felsorolt 65 dísztárgy csomagolási költséggel 
____________ együtt 2.90 kr. o. é ' együtt 2 90 kr._________

fí—12 érés fiuknak való csoport.
varázslimpa (Laterna magica) számos színezett képpel cs 
többszöri nagysággal (meglepő).

, csinos bécsi fiakor, finom fénymázzal, teljes fogattal. Last 
Legeredetibb

, ezélszerti nagy irómappa több részben, elegáns bekö- ! 
léssel.

, teljes eszköz-szekrény, czélszerü eszközökkel, szorgalmas 
fiuk számára.

,, c/itova aczélburokkal, kulcsosai, önoktatásra alkalmas, 
elegáns teljes írókészlet : egy pnskát feltiizött d'zurony.iyal 

jelképez.
,, nagy épitöszekrény kivilágításra építési tervvel.
„ dominójáték, teljes
r teljes színház zenével és Ízléses díszítéssel.
„ nagy festéka/r-ki vny sokféle finom mézsziunel. 

és ecsettel, 
utazás a föld kötüi.

,, gépies népfölkelési céltábla.
,, finom pénzerszény, utolsó divat.
,. csomag kis Jézuskahaj, a karácsonyfa legszebb éke.

25 kivilágításra való karácsonyfagyertya.
2_5 brülaus karácsonvfa gyertyatartó vegyes színben.

Az itt felsorolt 65 dísztárgy ára csomagolási kélt­
séggel együtt 4.90 kr. ó. e.

ti—12 eres leányoknak való csoport.
1 elegáns varró-necessaire (dolgozó szekrényke) selyemből

nikelékitménynyel és tükörrel.
. gyönyörű bé< m: «zalou, ízlésesen díszítve képpel és tü-

gvönyörií bábu iivegszemekkcl és bajjal.
hagy koiiyhakredonez üvegajtóval és teljes konyhaberen- : 
dezéssol.
mángorló igazi baszuálatra.

■ itera orélburokkal, kulcscsal. önoktatásra, 
nagy porczellánkéezlel finom festéssel 8 személyre való j 

készlettel.
,. bécsi szalon készlet, teljes.

szép kivitelű tölgyágy. szépen kidolgozva.
. teljes színház zenével, nagyobb alakokkal ée Ízléses di- j 

szitásáéi
,, utaz.ss a fold körül.

takarékpénztár jó zárral, szép kivitelben.
., érdekes társasjáték.

finom erszény, utolsó újdonság.
. csomag Jézuskahaj, a karáconyta legszebb eke.

15 kivilágítana vaió gyertya.
85 brilliána karácsonyfa gyertyatartó, vegyes színben_________

Az itt felsorolt 65 dísztárgy ára csomagolási költ- | 
seggel együtt 4.90 kr o. é. j

Minden megbízás lelkiismeretesen és hűen a megrendelés szerint azonnal eszközöl­
tetik. Szétküldés utánvét vagy pénzküldés mellett.

C i m :
Altschul’s Weihnahts-Bazar, Wien,

I., Adlergasse Nr. 8.

1S87

HIRDETMÉNY,
Ö CSÁSZÁRI es APOSTOLI KIRÁLYI FELSÉGÉNEK

évi junius hó 10-éröl kelt legt, elhatározása folytán ezennel megindittatik a

XIII-ik HAGY. KIR. ÁLLAMSORSJÁTÉK,
melynek tiszta jövedelme akképen osztandó fel, hogy 

a vagyontalan magy. kir. hivatalnokok özvegyei és árvái részére alakítandó alap, a 
szegény agg tanitók és özvegyeinek segélyezését ezélzó Eötvös-alap, a miskolezi ref. 
főgymnasium, a budapesti Krisztinaváros Gellért utczájában lévő és a szürke néoikék 
vezetése alatt álló leánynevelő-intézet, Erim Jakabnak a hülyék nevelésére és ápo 
lására fentartott intézete és a Zágrábban felállitindó országos javító intézet, egyer- 
kint a várható jövedelem egy tized-, az országos nőképző-egy’et és a magyarországi 
hírlapírók nyugdíj-intézete pedig két-tizedrészben részesittessék.

E sorsjáték összes-, 6 669-ben megállapított- nyereményei az alább köveik 
játékterv szerint.

105,000 forintra rúgnak, és pedig:
1 főnyeremény . , 60 000 frtlal

un

1 njereméuj 
5 nyer. egyen 

10 „

15,000 
10 000 
5,000

500 5.000

6^5 Ö ú nyer. egyenk. 100 írttal, 5000 fl
5 3-c ea 1 !"0 „ „ 50 8 6000 „

j 2000 sor.-ay „ 20 „ 40 000 „
lO e- 14500 „ 10 „ 45,000 „

1887. évi deczember 29-én történik
M ----- *=>*7 --------~ ''ü ----»,7 *** « ^ Ve W« V €*AX Cli I a|»l L V Ál.

|( Sorsjegyek kaphatók : a lotto igazgatóságnál Budapesten, (Pest, fővámház, félemeie ) 
ü nova a megrendelt sorsjegyek ára postautalvány mellett előre beküldendő ; vala­

mennyi lotto-, só- és adóhivatalnál J a legfőbb postahivatalnál, és minden városban 
és nevezetesebb helységben felállított egyéb sorsjegyáruló közeguél.

M. Kir. lottöigazgaíóság.
Budapest 1887. covern her hó 26-án.

máriAssy Sándor,
M. Kir. pénzügyministeri osztály tanácsos és lottóigazgató 
(utáncyómat nem dijaztatik.)

EUSIE1M-FÉL
Minden hasonló készítmé­

nyekkel szemben előnyben kell 
részesíteni ezen labdacsokat, 

y mentesek minden ártalmas 
anyagtól, a legnagyobb ered 

ménynyel felhasználva az al­
testi szervek betegségeinél, 
könnyen hashajtók és vértisz­
titek ; egy gyógyszer sem ked­
vezőbb és a mellett egészen 
ártatlanabb

eküzdeni, a legtöbb betegségeknek e biztos forrását, a ezukrázatok alakja miatt 
még gyermekek is szívesen veszik. — Ezen labdacsok egy igen megtisztelő bizo- 
nyitványt nyert, udvari tanácsos Pitha tanártól lettek kitüntetve.

BET" Egy doboz 15 labdacsot tartalmazó 15 kr. Egy henger, mely 8 do­
bozt, tehát 120 labdacsot tartalmaz, ára csak 1 1. o. é

ÓVÁS I Minden doboz, a melyen e ezég: gyógyszertár „zum heiligen 
' Leopold“ nem áll és a hátsó oldalán védjegyünket nem hordja, 

egy hamisítvány, melynek megvételétől a közönség óvatik. Igen figyelni kell, hogy 
ne tgy rossz, semmi eredményt nem bíró, de épenséggel 
ártalmas készítményt kapjantk. Hatáiozottan kell kérni: 
Neustein-fé'e Eizsébet labdacsokat; ezek a borítékon és 
használati utasításon az itt látható aláírással el vannak 
látva. — Főraktár: Bécr ben Apotheke „zum heiligen Le­

pődd“ des Neustein Ph., Belváros, Ecke der Planken und Spiege'gasse. Rak­
tár, Debreczeiben Rothschnek V. Emil és Göltl Nándor urak gyógyszertáraiban.

IIV S/A) \ KILEM ZEDIK ÉYFÖLYA I! !

Előfizetési felhívás

Huszonkilenczedik éve már, hogy a „Budapesti Bazar- a magyar hölgy-közönségnek kedvencz 
közlönye. Méltán hivatkozhatunk tehát múltúnkra, midőn előfizetési felhívásunkat t hölgy-közönségünk 
elé bocsátjuk. 1

Jelszavunk mindig az volt, hogy a szépet c, hasznossal, a kellemessel egyesítsük.
A „BUDAPESTI BAZÁR“ divatlap lévén, e tekintetben még a legkiválóbb külföldi Iáitokká! is 

bátran kiállja a versenyt.
A „BUDAPESTI BAZÁR8 január I-só számához — mint külön mellékletet — nagy ivet adunk 

monogrammokkal és fehérnemüekhez himzömintálckal, melyen egy kivágott báli ruhaderék szabásmintáját 's 
hozzuk. Azonkivii! minden előfizetőnek jogában állatid saját. nevére monogrammot megrendelni, melvet mi 
a minden negyedévben melléklendő mintáim1 k-kéezittetünk vagy külön levélben bérmentve ködünk
meg másolópapírral együtt.

Adunk minden számhoz, remekül színezett párisi divath epeket, a jövő év január I5-ki számához 
pedig báli toileltekkel ellátott divatképen k- ül még egy több alakú divatképet jelmezöltőz.ekekkel

Adunk a „BUDAPESTI BAZÁR“ minden számához így ive: 80—90 ábrával melyen az évszak 
minden részéhez alkalmazva mutatjuk be a legújabb divatot öltözékekben, hímzés’ horgolás, varrás és 
kézimvnka-rajzoklan, a 1 gviiágosaliban érthető magyarázatokkal.

Adunk továbbá — a divatképen és képes ivén látható bármely öltözéktől - kívánatra — 
mintákat t. előfizetőinknek.

Nincs lap, mely annyi kedvezményben részeltetné olvasó közönségét, me y inkább betültené hatás­
körét, hivatásit, mint a „Bartapcsti Hazát “. Miután mieden jelesebb pipere- és divafkereskedé»<el 
összeköttetésben áll lapunk, lehetővé teszi, hogy tisztelt előfizetőinknek minden pipere, d.vat és ház­
tartást ille'ő megrendeléseiket a leglelkiismeretesebb pontossággal teljesíthessük. Ezrekre men éven- 
kint azon megrendelések száma, melyeket i. hölgyeink teljes megelégedésére végezünk m ról tanúskod­
hatnak a mindennap hozzánk érkező köszönő-levelek.

Igyekeztünk azon is, hogy a BUDAPESTI BAZÁR8 szépirod.dmi része folyt-no, au szüivonalán 
álljon irodalmunknak.

Adunk ezután is minden számunkban költeményeket, eredeti és külföldi irodalomból válogatott for­
dított beszélyeket, regényeket elsőrangú Írók tollából. e

A „BUDAPESTI BAZÁR" tározójában, mulattató és ümerelterjesztő ez kkeken kívül a fővárosi 
társasélet, a művészet, a fővárosi és vidéki egyletek mozgalmait i mértétjnk szellemei leírásokban 

A „BUDAPESTI BAZÁR“ minden száma boz eredeti Wvsztrácziókkai ellátott párisi és lom 
divatleveleket saját kit ön tudósítójától; valamint kertészeti cziki.eket ábrákkal kísérve.

A „BUDAPESTI BAZÁR“ január 1-sö száma „Aók a ritáyban“ czimü rendkívül érdekes cyk- 
lust kezd meg, melyben az öt világrész nőinek társadalmi életét ismerteti

A .BUDAPESTI BAZÁR“ szépirodalmi részét egy iv regeny melléklettel bővitettük. Minden 
számhoz adunk egv 16-oldalu ivet, mely az év végével köuyvalakban beköthető. Jövő évi refénvmellek- 
letünk, a hírneves franczia regényíró ENAU1.T P.. ki „Egy koino-n:-. . aplója“ és „II. Napoleon“ czimü 
regényeivel nagy feltűnést kePett —

idoi<

-fl *x se, »■ y•V. *'8 SÁ y 1» 3* JT- A *8
czimü rc'dkivül érdekfeszitő regénye le'z.

A „BUDAPESTI BAZÁR“ bori téli au minden kedves olvasónőnk, mint munkatársunk részt vehet 
az annyira kedvelt „Kérdések és válaszok“ hasznos, kedélyes és tréfás rovatában. Ugyancsak lapunk bori­
tékán, január l sö számunkban, a huszonnyolrz éven át előfizetőink által hozzánk beküldött s részint álta­
lunk gyiijt öt és rendezett

, TJJ SZAKÁCSKÖNYV
Czim alatt, a gasztronómia minden ágát magába ölelő utasításokat köziül k, melyek összegyűjt 
egy nagy szakácskönyv birtokába juttatják t. előfizetőinket

ELŐFIZETÉSI FELTÉTELEK
„Budapesti Bazáréra regényme lékleltei e > üti:

... 10 frt — kr.

U

ve, az ev végén

Kedvezményárban rendelhetik meg tisztelt 
előfizetőink:

„A kilencz milliomos ember“ ez. regényt 30 krért 
„Méregkeverönö szerelme“ ez. regényt 30 kréit, 
„Vestris kisasszony“ ez. resényt 30krért,
„Udérczfény“ ez. regényt 30 krért, és 
„A báró ur titka“ ez regény t 30 krért.

Az előfizetési iénzeket legczélszeriihb postautalványnyal küldeni ily czialatt :

Király J nos szerkesztőnek, Budapesten (Koronaheruzeg-utcza 17, sz.)!

Egész évre . 
Fél évre . . 
Negyed évre 
Egy példány

I C- -i* g- -V -yK- ... ... v, v. vv v; . ,VVvvvvyvi>vvvv|,vlí"víHíV-

MELY CZIGARETTAPAPiR A LEGJOBB ?
fon'o-i kérdés
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E en mieden edg r t azóra nézve nagvou 
már a kétségtelenebb módon bebizonjult.

Nem uras reklám, hanem elsőrendű tudományos személyié1 
gek által össz hasonlított vegyelemzések alapján a forgalomban 
előfordu ó jobb minőségű c?igare:ta papírok kö/ött a

„Les deniiéres Cartonches“
Braunstein f7teres gyárából

Páris, 65 Boulevard Exelmans,
mint jóvd kö nxeb: és legjobb czigarettapapir elismertetett. 
Mivel ez már többi közt Dr. Polli tanár által a bécsi vegyta­
ni egyetemen, Dr. Liebermann tanár n budapesti ál:ami vegv- 
kisér eti állomás főu-ike által megállapit atott 1887. jul. hóban 
Dr. Soyka Hygienia-tanár által a prágai ném. egyetemen 
egészségügy! szemportból újabb összehasonü'ó vegyehnezést a 
lehető legfényesebb eredmény koronázta, a mennyiben a Les 
derniéres Cartouches“ czigarettapapir 28-74°/0-ai könnyebb és 
hogy a doháuyfüsthez 28-77°0 al kevesebb idegen alkatré-zt 
tartalmaz, minta többi vegyelemezett papír. — Valódi c ak 
azon p pír, melynek ettiquettje mellékelt rajzhoz ha oníó és 
Braunstein Fréres ezéget vi-e f,

A gyái czigarettapapirjainak é - ccigarettahiivelveinek 
nagybani elaru itása végeit

B raunsteiu F réres
saját ez égé alatt Bécsien, 11. kér., Negerlegasse 3. sz. a. rak­
tárt nyitott, továbbá kapható minden nagyobb ilynsmü czik- 

ket árusító kereskedőknél.

■
fi

- Eddig felülmulhatlan.
MAAGEií W.

«*w. E* S.ar. 'valödli, • 1 s»*.«ji «,

CSUKAMAJ-OLAJ
MAAGAR VILMOSTÓL, Bgcsben.

A legelső orvosi tekintélyek által megvizsgálva és könnyeit 
emészthetősége miatt gyermekek számára is különösen ajánlva és 
rendelve — mint legtisztább, legjobb, legieimészetesebb és leghatá- 

so abbnak elismert szer: mell- és tüdőbajokban, görvély, telés, daganat, bőr- 
küteg, mandula-betegségek, gyengeség ellen. Üvegje I frt. Kapható a gyári 
raktárban, Bécs III. kér. Heumarkt 3., valamint

minden gyógyszertárban és füszerkereskedésben
az" osztrák és magyar monarkhia területén.

Debrecenben M’halovits Ltván, Göltl Nándor, és Dr. Rofscbnek Emil 
g\őg\szerész uraknál, valamint Rickl J Zelu os ur füszerkereski désébe ,

I S%iÍ
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Helyben

Íví rtr- .
S«gyc«l ét...

ügye*
A la»* eeello» 
den közl««néu|
ulrZN. 8 >L4 
Imi. —

Elöfizethi 
TEL jetiülCSÁTHY r| 
keresltedévé*
talbau KI •-J
nyoiudájáLaii

Napii| 
renden. K| 
-lése, hogj 
nan gyors^ 

Beszé 
lyen furcs^ 
politikai 
bolond dőlj 
beszélünk 
hallgatnak!

Pődigl 
vesvérüek 
tik a had| 
mezőn.

Hál’
háború — I 
muszka dj 
meg abbat 
szül-e olya] 
csak kardul 

A múl 
ját és ideg| 
sik ugyan 
olyan nagyi 
mit ők Íj 
nak ma m^ 
alig lesz.

A töri 
támadó hadi 
bő tanulság 
hogy : kötvl 

Azt mj 
hogy 6 csal 
lenti hadén 
raiuk mentei 
gyobb haded 
vünk- kereke 
ban ölet md 
tikus okoskj 
lett, hogy 
vagy masok,I 
orosz terjese 

Hát a:-l 
idejekorán il 
átugrik a kj 
magával, ha 
jak ki a pa 

Hogy 
nevezett »dl 
nulságaiból 
zonyiték az 
lyen a legfői

A „DEB1

Diskrétl
Motto : Szí

Öli
(I.) A 

különböző, : 
vunnak. — 
állítom, hog 
régi a csői 
Személyes s 
számot e t 
lönben a c 
urnát annyié 
az egész föl 
néptörzs ki 
tahilíak. esz 
és cziviüzálí

A kert 
» csók kelei 
ta az első 
életet lehel 
tómban sokf 
egy költői 
a szent kői 
ad elő, a nu 
találták.

Mikor 
ját tartá ej 
szállott égő 
nagyon szép. 
heeske a pi 
talált s igy 
gése fölött 
boldogságra, 
a méh télé, 
csábitó ajkai


